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 لمشروعات البحریة الخاصة باإرشادات البیئة والصحة والسلامة 
 لاستخراج النفط والغاز

 أولا. مقدمة 
ھي وثائق مرجعیة فنیةِّ تضم أمثلة عامة وأمثلة خاصة بصناعات محددة على الممارسات  )  EHSالإرشادات بشأن البیئة والصحة والسلامة ( .1

في   الجیدة  أحد    GIIP).(1الصناعات  الدولیة  في  بالعمل  مُنخرطة  الدولي  البنك  مجموعة  في  الأعضاء  المؤسسات  من  أكثر  أو  مؤسسة  تكون  وحین 
صناعة  المشروعات، تسري علیھا ھذه الإرشادات حسب مقتضیات السیاسات والمعاییر التي تعتمدھا تلك المؤسسة. وھذه الإرشادات الخاصة بقطاعات ال

وثیقة الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامة، التي تتیح الإرشادات لمن یستخدمونھا فیما یتعلق بالقضایا  مصممة لكي تسُتخدم جنباً إلى جنب مع  
متعددة ح إرشادات  استخدام  یلزم  قد  المُعقّدة،  للمشروعات  وبالنسبة  الصناعة.  تطبیقھا في جمیع قطاعات  والممكن  المجال  تعدد  المشتركة في ھذا  سب 

الصناعی الموقع: القطاعات  على  الإنترنت  شبكة  على  الصناعیة  بالقطاعات  الخاصة  للإرشادات  الكاملة  القائمة  على  الاطلاع  یمكن  المعنیةّ.    ة 
www.ifc.org/ehsguidelines . 

یة في المرافق  وتتضمّن الإرشادات بشأن البیئة والصحة والسلامة مستویات الأداء والإجراءات التي تعُد عموما قابلة للإنجاز باستخدام التقنیات الحال  .2
، مع اعتماد جدول  بكل موقع على حدة الجدیدة بتكلفة معقولة. وقد ینطوي تطبیق ھذه الإرشادات في المرافق الجدیدة على وضع أھداف وغایات خاصة  

 زمني مناسب لتحقیقھا. 

المُحددة في كل مشروع، استناداً إلى نتائج التقییم البیئي الذي یأخذ في    والتھدیدات  ینبغي تكییف تطبیق ھذه الإرشادات بما یتناسب مع المخاطر .3
الوضع في البلد المُضیف، والطاقة الاستیعابیة في البیئة المعنیةّ، والعوامل الأخرى الخاصة بالمشروع. كما یجب    الاعتبار متغیرات الموقع المحدد، ومنھا:

 أن یستند تطبیق التوصیات الفنیّة المحددة إلى الرأي المھني المتخصّص الذي یصدر عن أشخاص مؤھلین من ذوي الخبرة العملیة. 

روعات  حین تختلف اللوائح التنظیمیة المعتمدة في البلد المضیف عن المستویات والإجراءات التي تنص علیھا ھذه الإرشادات، من المتوقع من المش .4
في ضوء أوضاع المشروع    –تطبیق أیھما أكثر صرامة. وإذا كانت المستویات أو الإجراءات الأقل صرامة من التي تنص علیھا تلك الإرشادات ملائمة  

أن اختیار أي  یحتاج الأمر إلى تبریر كامل ومُفصّل بشأن أیة بدائل مُقترحة في إطار التقییم البیئي للموقع المحدد. وینبغي أن یبُیّن ذلك التبریر    –المعني  
 من مستویات الأداء البدیلة یؤمّن حمایة ووقایة صحة البشر والبیئة. 

 التطبیق 
خلال  . تتضمن الإرشادات بشأن البیئة والصحة والسلامة المتعلقة بالمشروعات البحریة لاستخرج النفط والغاز معلومات ذات صلة بالاستكشاف من  5

البحر، وتعبئة  المسوحات الزلزالیة، وبالحفر الاستكشافي والحفر الإنتاجي، وأنشطة التطویر والإنتاج، وعملیات مد خطوط الأنابیب البحریة، والنقل في  
التي قد المحتملة  البریة  المشروع. كما أن ھذه الإرشادات تعالج الآثار  الدعم، وإنھاء  التابعة وعملیات  تنشأ عن أنشطة    الناقلات وتفریغھا، والعملیات 

 استخراج النفط والغاز في البحر. 

 
ة في النوع نفسھ من العمل  ھي من حیث تعریفھا ممارسة المھارات والاجتھاد والحصافة والتبصّر المُتوقعة على نحو معقول من المھنیین ذوي المھارات والخبرة العملی 1

برة العملیة عند قیامھم بتقییم مجموعة أسالیب منع  وفي الأوضاع نفسھا أو المماثلة عالمیاً. وقد تشمل الأوضاع التي یمكن أن یجدھا المھنیوّن من ذوي المھارات والخ
مستویات مختلفة من تدھور البیئة ومن الطاقة الاستیعابیة البیئیة، مع مستویات مختلفة من   –على سبیل المثال لا الحصر  –ومكافحة التلوّث المُتاحة لأحد المشروعات  

 الجدوى المالیة والفنیّة.

http://www.ifc.org/ehsguidelines
http://www.ifc.org/ehsguidelines
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 بالصناعة وكیفیة التعامل معھا الخاصةالآثار  .1
القسم موجزًا   .6 النفط والغاز، مع تقدیم توصیات حول كیفیة  لمسائل  یقدم ھذا  بالمشروعات البحریة لاستخراج  البیئة والصحة والسلامة المرتبطة 

بأي من الأنشطة المذكورة التي یمكن تطبیقھا وفق ھذه الإرشادات. وتتضمن الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة    المسائلالتعامل معھا. وقد تتصل ھذه  
التشیید والبناء.  والسلامة توجیھات حول إدارة قضایا البیئة والصحة والسلامة، وھي قضایا مشتركة بالنسبة لمعظم المنشآت الصناعیة الكبیرة أثناء مراحل  

ة  معلومات تتعلق بمحطات تخزین البترول البری   الإرشادات بشأن البیئة والصحة والسلامة الخاصة بمحطات النفط الخام والمنتجات البترولیة وتتضمن  
بات السكك  والبحریة التي ترد إلیھا وتخرج منھا شحنات كبیرة من النفط الخام والمنتجات المكررة، سواء عن طریق خطوط الأنابیب أو الناقلات أو عر

 الحدیدیة الصھریجیة أو الشاحنات للتوزیع التجاري. 

 البیئة 1-1

عد خصیصًا لمعالجة المخاطر التي تواجھ  ییجب مراعاة القضایا البیئیة التالیة باعتبارھا جزءًا لا یتجزأ من برنامج التقییم والإدارة الشامل الذي   .7
النف لاستخراج  البحریة  بالمشروعات  المرتبطة  المحتملة  البیئیة  القضایا  وتتضمن  عنھا.  الناتجة  المحتملة  والتأثیرات  المحددة  والغاز المشروعات  ط 

 التالیة:  المسائل

 • انبعاث الملوثات في الھواء  

   میاه الصرف التخلص• 

 • إدارة النفایات الصلبة والسائلة  

 • تولید الضوضاء (بما في ذلك تحت الماء)

 • الانسكابات 

 • كفاءة استخدام الطاقة وحفظ الموارد 

 الانبعاثات الھوائیة  1-1-1

(الغلایات،  تشمل المصادر الرئیسیة لانبعاث الملوثات في الھواء (مستمرة أو متقطعة) والناتجة عن أنشطة المرافق البحریة ما یلي: مصادر الاحتراق   .8
رافق البحریة  التوربینات) لغرض تولید الكھرباء والحرارة؛ واستخدام الضواغط، والمضخات، والمحركات الترددیة، والمحركات الأخرى الموجودة بالم

المتقط الھیدروكربونات؛ والانبعاثات  نتیجة حرق وتنفیس  تنبعث  التي  الملوثات  أیضاً  الدعم والإمدادات؛ وھناك  عة (مثل  بما في ذلك سفن ومروحیات 
 . المنفلتة  الانبعاثاتالانبعاثات المنطلقة من اختبار الآبار، والحرق لأغراض الأمان، وعوادم المحركات، إلخ)، 

مكونات مصادر   .9 أھم  أحد  الكربون  أكسید  ثاني  أكسید  الانبعاثاتیمثل  وأول  الكبریت،  وأكاسید  النیتروجین،  أكاسید  الرئیسیة  الملوثات  وتشمل   .
العضویة   والمركبات  الھیدروجین؛  كبریتید  أیضاً  الملوثات الأخرى  بین  والجسیمات. ومن  والبنزین  المتطایرةالكربون،  والبنزین،  والإیثان؛  والمیثان  ؛ 
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لھیدروجینیة  الإیثیلي، والتولین، والزیلینات؛ والجلایكولات؛ والھیدروكربونات العطریة متعددة الحلقات. وربما وُجدت، في بعض الحالات، المركبات ا 
ال مثل  الأوزون،  لطبقة  مستنفدة  مواد  والتبرید  الحریق  إطفاء  أنظمة  تحتوي  كما  خاصة.  عنایة  یتطلبان  واللذان  والزئبق،  ھالونات  الكبریتیة 

 2 والكلوروفلوروكربونات.

 دولیاً. یتعین تقدیر كمیات غازات الاحتباس الحراري المنبعثة من جمیع المرافق وأنشطة الدعم البحریة سنویاً وفقاً للمنھجیات المتعارف علیھا   .10

ھا وصیانتھا،  یجب بذل جمیع المحاولات المعقولة لتنفیذ الطرق الملائمة للتحكم في الانبعاثات المنفلتة وتقلیلھا في تصمیم المرافق البحریة، وتشغیل .11
لملوثات الھوائیة. كما  ولتعظیم كفاءة استخدام الطاقة وتصمیم المرافق بحیث تستھلك أقل قدر من الطاقة. ویتمثل الھدف العام من ذلك في تقلیل انبعاث ا

فیة التعامل مع  یجب تقییم الخیارات معقولة التكلفة لتقلیل الانبعاثات. وتناقش الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامة توصیات إضافیة حول كی
 غازات الدفیئة والمحافظة على الطاقة. 

 غازات العادم 

یات، المستخدمة  یعد انبعاث غازات العادم الناتجة عن احتراق الغاز الطبیعي أو أنواع الوقود السائلة في التوربینات، أو المحركات الترددیة، أو الغلا .12
شطة المرافق البحریة.  لتولید الحرارة أو الكھرباء أو إدارة الآلات مثل الضواغط أو المضخات، أھم مصدر لانبعاث الملوثات في الھواء الناتجة عن أن

ض المحتوى من  ویجب أخذ المواصفات المتعلقة بانبعاث الملوثات في الھواء في الاعتبار عند اختیار المعدات، كما ینبغي استخدام أنواع من الوقود منخف 
 الكبریت و/أو الغاز الطبیعي. 

البیئة والصحة والسلامةتقدم   .13 العامة بشأن  إلى    الإرشادات  الناتجة عن مصدر صغیر للحرق ذي طاقة تصل  إدارة الانبعاثات  توجیھات حول 
للاطلاع على الانبعاثات الناتجة عن مصدر احتراق ذي طاقة    بانبعاثات العوادم.میجاوات حراریة بما في ذلكً معاییر الانبعاث في الھواء المعنیة   50

 الكھربائیة الحراریة. میغاوات حراریة، ارجع إلى الإرشادات بشأن البیئة والصحة والسلامة من أجل الطاقة 50أكبر من 

 التنفیس والحرق 

الحرق.  تقوم المرافق البحریة أحیاناً بالتخلص من الغاز المصاحب الذي یصعد إلى السطح مع النفط الخام أثناء إنتاج النفط بطریقة التنفیس أو   .14
غازات الدفیئة في  الویعُترف بھذه الممارسة الآن على نطاق واسع بأنھا إھدار لموارد ذات قیمة عالیة، كما أنھا تعُد مصدراً كبیراً من مصادر انبعاث  

 الھواء. 

على التخلص من الغاز    وھي تساعدورغم ذلك، فإن عملیة الحرق والتنفیس تعتبر من تدابیر السلامة المھمة في مرافق النفط والغاز البحریة،   .15
أو مناوئة  والھیدروكربونات الأخرى بطریقة آمنة في حالات الطوارئ أو في حالة انقطاع التیار الكھربائي أو تعطل المعدات أو في أي أوضاع مضطربة  

]،  HAZIDسة تحدید المخاطر [ودرا]،  HAZOPأخرى في المرفق. وینبغي استخدام عملیات تقدیر المخاطر (مثل دراسة المخاطر وقابلیة التشغیل [
 إلخ) لتقدیر تأثیر الحالات من ھذا النوع، في مثل ھذه المنشآت. 

(في إطار الشراكة العالمیة بین القطاعین العام    3یجب اعتماد التدابیر التي تتوافق مع "المعیار العالمي الطوعي للحد من إحراق وتنفیس الغاز"  .16
عند دراسة خیارات التنفیس والحرق في المرافق البحریة. ویتیح ھذا المعیار إرشادات    والخاص التابعة لمجموعة البنك الدولي للحد من إحراق الغاز)

 حول كیفیة القضاء على ممارسات حرق وتنفیس الغاز الطبیعي أو الحد منھا. 

سم  التنفیس المستمر للغاز المصاحب لیس من الممارسات الجیدة ویجب تجنب العمل بھ. بل یجب أن یحُوّل تیار الغاز المصاحب إلى نظام حرق یت .17
یة لاستخدام  عمل بالكفاءة، رغم أنھ یجب تجنب حرق الغاز على نحو مستمر إذا وُجدت البدائل عن ذلك. وقبل اللجوء إلى الحرق، یجب تقییم جمیع البدائل ال

 4 الغاز إلى أقصى مدى ممكن ودمجھا في تصمیم عملیة الإنتاج.

، وتحسین عملیة استخراج  ضغط المكمنقد تشمل الخیارات البدیلة الاستفادة من الغاز لسد احتیاجات الموقع من الطاقة، والحقن بالغاز للحفاظ على   .18
یتمتع أي من البدائل  النفط بطریقة الرفع بالغاز، وتصدیر الغاز إلى مرفق مجاور أو إلى السوق. ویجب إجراء تقییم للبدائل وتوثیقھ بطریقة مناسبة. وإذا لم  

التدابیر المعنیة بالحد من حجم كمیة الغاز الذي یتم  المرتبطة باستخدام الغاز بنوع من الجدوى لاستخدامھ في التعامل مع الغاز المصاحب فیجب تقییم  

 
,  2009آخر تحدیث نوفمبر/تشرین الثاني  , ,About the Industry“Oil and Gas UK”انظر   2

http://www.oilandgasuk.co.uk/knowledgecentre/atmospheric_emissions.cfm. 
 ). 2004انظر البنك الدولي ( 3
 المرجع السابق.  4
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اج ھو الھدف  حرقھ، والنظر إلى الحرق في حد ذاتھ على أنھ حل مؤقت، مع الأخذ في الاعتبار أن التوقف عن الحرق المستمر للغاز المصاحب لعملیة الإنت 
 المنشود. 

حرق. ویجب تحدید خیارات، للحد من الحرق في المرافق  لل  المعتاد  ستخدام الایجب تصمیم المنشآت الجدیدة، وإنشاؤھا، وتشغیلھا، على نحو یتجنب   .19
تحقق منافع اجتماعیة مستدامة (مثل تولید الكھرباء باستخدام الغاز) وتقییم ھذه الخیارات بالتعاون مع حكومات  والقائمة أو القدیمة، فعالة من حیث التكلفة 

 . غازات الدفیئةالبلدان المضیفة وغیرھا من الجھات صاحبة المصلحة مع التركیز بوجھ خاص على انبعاثات 

دة.  إذا كان الحرق ھو الحل الوحید القابل للتطبیق، فیجب إجراء تحسین مستمر في طرق الحرق من خلال تطبیق أفضل الممارسات والتقنیات الجدی  .20
 وعلاوة على ذلك، یجب مراعاة تدابیر منع ومكافحة التلوث التالیة عند حرق الغاز:

 تطبیق تدابیر تقلیل كمیات الغاز عند المصدر إلى أقصى مدى ممكن. •
 استخدام رؤوس مشاعل تتمیز بالكفاءة، وتحقیق الحجم والعدد الأمثل لفوھات الحرق؛ •
النسبة   • إلى  الوصول  لضمان  وتحسینھا  والتیار  الھواء  وتدفق  الحرق  وقود  معدلات  في  التحكم  طریق  عن  احتراق  كفاءة  أقصى  تحقیق 

 الصحیحة للتیار المساعد إلى تیار الحرق. 
التقلیل من حرق الغازات المنصرفة من نقاط التطھیر والشعلات الدائمة، دون تقویض للسلامة، من خلال اتخاذ تدابیر تشمل تركیب أجھزة   •

وتركیب مشاعل  تقلیل غازات التصریف، ووحدات استعادة البخار، وغاز التطھیر الخامل، وتكنولوجیا الصمام ذي المقعد اللین إن أمكن،  
 دائمة حافظة. 

 تقلیل مخاطر انطفاء المشعل الدائم بضمان سرعة خروج كافیة للغاز وتركیب واقیات من الریح.  •
 استخدام نظام شعلة دائمة موثوق بھ.  •
 تركیب أنظمة عالیة الخدمة لحمایة ضغط الأجھزة، حیثما كان ممكناً، لتقلیل حالات الزیادة في الضغط وتجنب حالات الحرق أو تقلیلھا.  •
 تقلیل انتقال السوائل واحتباسھا في تیار نظام حرق الغاز بواسطة نظام فصل سوائل مناسب.  •
 التقلیل من تصاعد اللھب و/أو تقطعھ.  •
 تشغیل نظام الحرق بحیث یتم التحكم في انبعاث الروائح والدخان المرئي (عدم وجود دخان أسود مرئي).  •
 وضع المشعل على مسافة آمنة من وحدات الإقامة (السكن). •
 تطبیق برامج صیانة واستبدال للموقد (نظام الحرق) لضمان استمرار أقصى كفاءة للمشعل.  •
 قیاس خروج غاز الحرق.  •

یجب عدم تنفیس الغاز الزائد في الحالات الطارئة أو في حالة تعطل المعدات أو في الأوضاع المضطربة الأخرى للمرفق، بل یجب عوضا عن   .21
د  تحویلھ إلى نظام حرق غاز یتسم بالكفاءة. وقد یكون من الضروري تنفیس الغاز في الحالات الطارئة في أوضاع محددة بالحقل حیث یتعذر وجوذلك  

فٍ  ز كانظام غاز حرق أو تیار غاز للحرق، على سبیل المثال في حالة عدم وجود محتوى ھیدروكربوني كافٍ في تیار الغاز لدعم الاحتراق أو ضغط غا
 فیس طارئ للغاز.یمكّنھ من دخول نظام الحرق. ویجب توثیق مبررات عدم استخدام نظام حرق الغاز بالمرافق البحریة توثیقاً تاماً قبل اللجوء إلى نظام تن

%) مع  95لتقلیل حالات الحرق التي یضُطر إلیھا بسبب تعطل المعدات واضطرابات وحدة التصنیع، یجب أن تكون اعتمادیة الوحدة مرتفعة (>  .22
 توافر الاستعدادات والاحتیاطات اللازمة لبروتوكولات الحفاظ على المعدات وإیقاف تشغیل وحدات التصنیع. 

للحرق.  یجب تقدیر حجم الغازات التي سیتم حرقھا للمرافق الجدیدة أثناء فترة بدء التشغیل الأولیة بحیث یكون في الإمكان تحدید أھداف ملائمة   .23
 ویجب تسجیل أحجام الغاز المشتعل في جمیع حالات الحرق ورفع تقاریر بشأنھا.

 اختبار آبار البترول 

أجل استرداد  یجب تجنب حرق الھیدروكربونات المنتجَة أثناء اختبار البئر، خاصة في المناطق ذات الحساسیة البیئیة. ویجب تقییم البدائل العملیة من   .24
  ، لغرض النقل إلى مرفق تصنیع أو من أجل خیارات بدیلة أخرى للتخلصالمتطایرةسوائل الاختبارات ھذه، مع مراعاة سلامة التعامل مع الھیدروكربونات  

 . ویجب توثیق تقییم البدائل بالنسبة للھیدروكربونات المنتجة توثیقاً مناسباً. 

ختبار،  إذا كان الحرق ھو الخیار الوحید المتاح للتخلص من سوائل الاختبار، فیجب فقط استخدام أقل قدر من الھیدروكربونات اللازمة لإجراء الا  .25
ئم للتقلیل  على أن یتم تخفیض فترات الاختبار إلى أقل حد عملي ممكن. وكذلك یجب انتقاء رأس مشعل اختبار یتسم بالكفاءة وبنظام تحسین احتراق ملا



5 

 

 والسلامة  والصحة البیئة بشأن إرشادات
 والغاز  النفط لاستخراج البحریة بالمشروعات الخاصة

 2015یونیو/حزیران  5

      

 

  

 یتم حرقھا. من الاحتراق غیر الكامل، وانبعاث الدخان الأسود، وسقوط الھیدروكربونات في البحر. ولابد أیضاً من تسجیل كمیات الھیدروكربونات التي  

   نبعاث المنفلتةالا

المنفلتة في المرافق البحریة بالمنفسات الباردة (إطلاق تیار الغاز المجموع مباشرة في الھواء الجوي دون حرقھ    الملوثات  یمكن أن یرتبط انبعاث .26
المضخ النھایات، وموانع تسرب  مفتوحة  والخطوط  والحشوات،  والفلنشات،  والتوصیلات،  والصمامات،  للتسرب،  المسببة  والأنابیب  المشعلة)،  ات  في 

 تنفیس الضغط، والصھاریج المفتوحة لموائع الحفر اللامائیة، وعملیات تحمیل الھیدروكربونات وتفریغھا. وضواغط الھواء، وصمامات 

ب  مراعاة وتطبیق طرق التحكم والحد من انبعاث الملوثات المنفلتة في مراحل التصمیم والتشغیل والصیانة الخاصة بالمرافق البحریة. كما یجیجب   .27
تھا  لاءم أن یكون اختیار الصمامات، والفلنشات، والوصلات، وموانع التسرب، وحلقات منع التسرب الملائمة على أساس متطلبات سلامة المعدات ومدى م

شاعل عالیة  للعمل وكذا قدرتھا على تقلیل تسریب الغاز وانبعاث الملوثات المنفلتة. علاوة على ذلك، یجب حرق جمیع التیارات الغازیة المجموعة في م
 الكفاءة، وتطبیق برامج للكشف عن التسریب وإصلاحھ. 

 میاه الصرف  2-1-1

 المیاه المستخرجة 

وي  تحتوي مكامن النفط والغاز على میاه (میاه التكوین) تصبح میاھاً مستخرجة عند سحبھا للسطح أثناء إنتاج الھیدروكربونات. ویمكن أن تحت .28
المیاه، في حین تنتج مكامن الغاز عادة كمیات میاه أقل، باستثناء مكامن میثان طبقة الفحم، التي تتولد منھا ابتداءً  مكامن النفط على كمیات كبیرة من ھذه  

یتم في حقول كثیرة حقن الماء في    كمیات كبیرة من المیاه المستخرجة. ولا تستغل مكامن میثان طبقة الفحم كثیراً في المناطق البحریة. بالإضافة إلى ذلك،
ن حیث الحجم،  المكمن للمحافظة على الضغط و/ أو تعظیم الإنتاج. ولربما كان تیار المیاه المستخرجة الكلي إحدى أكبر النفایات الناتجة عن العملیة م

 وبالتالي یتطلب الإدارة من قبل مشغلي المرافق البحریة. 

،  تحتوي المیاه المستخرجة على خلیط مركب من المركبات غیر العضویة (الأملاح المذابة، وتركیزات نزرة لمعادن معینة، والجسیمات المعلقة) .29
متبقی  نزرة  وتركیزات  العضویة)،  المركبات  من  وغیرھا  الدھنیة  الأحماض  من  وآثار  والمذابة،  المعلقة  (الھیدروكربونات  العضویة  من والمركبات   ة 

 دروكربونات. المضافات الكیماویة في بعض الحالات (مثل، مثبطات التقشر والتآكل، ومثبطات الھیدرات) والتي تستخدم أحیاناً لتحسین عملیة إنتاج الھی

قد تشمل ھذه  یجب تقییم البدائل العملیة المتعلقة بكیفیة التعامل مع المیاه المستخرجة وكیفیة التخلص منھا، ودمجھا في تصمیم المنشأة والإنتاج. و .30
أو تصدیرھا للبر مع الھیدروكربونات المنتجة لإعادة    5البدائل الحقن مع میاه البحر للمحافظة على ضغط المكمن، والحقن في بئر نفایات بحریة مناسبة، 

 المعالجة الملائمة.   استخدامھا أو التخلص منھا بعد

حر أو  إذا كانت آبار النفایات ھي الحل المعتمد، فیجب أن تؤخذ في الاعتبار الجوانب الجیولوجیة والفنیة لتجنب تسرب میاه الصرف إلى قاع الب .31
إنشاء آبار النفایات   مكامن المیاه الجوفیة غیر العمیقة. ویجب دراسة تحویل الآبار القائمة إلى آبار حقن أولاً، لتقلیل كل من المخاطر الجیولوجیة وتكالیف

 المخصصة. 

تھدفات  إذا لم یكن أيٌ من ھذه الخیارات مجدیاً من الناحیة الفنیة أو المالیة وكان الطرح في البحر ھو الخیار الوحید المجدي، فیجب تحدید مس .32
قبیل طرحھا    2م  من القس  1للتخفیف من آثار المیاه المستخرجة من خلال تقییم الآثار البیئیة والاجتماعیة وفقاً لإرشادات التصریف الواردة في الجدول  

 في البیئة البحریة. 

تشمل نظاماً  تشمل تقنیات المعالجة الواجب أخذھا في الاعتبار الجمع بین الفصل بالجاذبیة و/ أو الوسائل المیكانیكیة والمعالجة بالكیماویات، وقد   .33
تقنیات  حِزم  د من  متعدد المراحل، عادة ما یتضمن خزان قشد أو وحدة فصل بالألواح المتوازیة، تتبعھا خلیة تعویم غازات أو حلزون سوائل. ویتوفر عد

 المعالجة ویجب أخذھا في الاعتبار حسب التطبیق المراد وأوضاع الحقل المحدد.

التخلص  یجب أن یتوافر لنظام المعالجة قدرة احتیاطیة كافیة، لضمان استمرار العملیة، وینبغي أن یكون جاھزاً للاستخدام في حالة إخفاق طریقة   .34
 البدیلة، على سبیل المثال: إخفاق نظام حقن المیاه المستخرجة. 

 
 . (2009) (US BSEE)انظر أیضاً المرجع التقني، مكتب السلامة والإنفاذ البیئي بالولایات المتحدة  5
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 میاه البحر لابد منھ یجب أخذ كافة الوسائل التي تمكن من خفض كمیة المیاه المستخرجة في الحسبان، بما یشمل: وحیثما كان التخلص في  .35

 • إدارة الأعمال المتعلقة بالبئر إدارة مناسبة أثناء تنفیذ أنشطة إنجاز البئر لخفض كمیة المیاه المستخرجة  

 • إعادة إنجاز الآبار التي تنتج كمیات كبیرة من المیاه لخفض ھذه الكمیات 

 استخدام أسالیب فصل السوائل داخل الجوف، حیثما كان ممكناً، وأسالیب غلق المیاه، عندما یكون عملیاً من الناحیة الفنیة والاقتصادیة  •
 غلق الآبار المنتجة للكمیات الكبیرة من المیاه  •

الكیماویة في تیار المیاه المستخرجة، حیث تسُتخدم طرق التخلص السطحیة، یجب ا .36 البیئیة المرتبطة ببقایا الإضافات  نتقاء  للتقلیل من المخاطر 
ویجب على وجھ الخصوص    6  كیماویات الإنتاج بعنایة بالأخذ في الاعتبار معدل الاستخدام وسمیتھا وتوافرھا البیولوجي، وتراكمھا البیولوجي المحتمل.

 . التي لم تتحلل بشكل كامل تقدیر استخدام مثبطات الھیدرات الحركیة وتشتتھا لتجنب التراكم المحتمل للبقایا

 الماء المرتد 

. وإذا كان من المخطط إجراء تكسیر ھیدرولیكي،  الماء المرتدیطلق على الماء الراجع من البئر إلى السطح بعد التكسیر الھیدرولیكي، بصفة عامة،   .37
كما ھو الحال في مشروعات الغاز الصخري أو میثان طبقة الفحم، یجب تقییم جمیع الجوانب البیئیة، بما في ذلك    7أو كان یشكل جزءاً من المشروع، 

ویتطلب الماء المرتد   8 انتشار التشقق وما یصاحب ذلك من انبعاثات محتملة للملوثات المنفلتة، وإدارة سائل التكسیر، ومصیر الماء المرتد والتعامل معھ.
واد الكیماویة  اعتبارات مستقلة عن تلك المتعلقة بالمیاه المستخرجة وإضافة إلیھا. وتعتمد خصائص الماء المرتد على نوع السائل (میاه أم دیزل)، والم

المرتد إحدى أھم قضایا الإدارة البیئیة في    المحقونة لإحداث التشقق الصخري، ومن الممكن أیضاً أن یوجد بكمیات كبیرة. ومن ثم، یمكن أن یشكل الماء 
 عملیات التكسیر الھیدرولیكي. 

البدائل التخزین  یجب تقییم البدائل العملیة المتعلقة بكیفیة التعامل مع المیاه الراجعة وكیفیة التخلص منھا، ودمجھا في تصمیم عملیة التشغیل. وتشمل   .38
الحقن في بئر نفایات بحریة مناسبة، أو التخزین المؤقت لإعادة الاستخدام في عملیات تكسیر ھید رولیكي أخرى، أو  المؤقت في خزانات محكمة قبل 

ة المیاه المرتدة  التصدیر للبر مع الھیدروكربونات المنتجة لمعالجتھا والتخلص منھا. وإذا لم یكن أي من ھذه البدائل ذا جدوى فنیة أو مالیة فیجب معالج
البیئة البحریة. ویجب توثیق تقییم البدائل  بشأن محتوى النفط والشحم، قبل التخلص منھا في  2من القسم   1طبقاً لإرشادات التصریف المتاحة في الجدول 

بما في ذلك السمیة، والتوافر    –توثیقاً مناسباً. بالإضافة إلى ذلك، ینبغي إجراء تقدیر للمخاطر البیئیة للمواد الكیمیائیة الممزوجة بمیاه التكسیر الھیدرولیكي  
 لتقدیر أقصى تركیزات مسموح بھا في الموقع.  –  البیولوجيالبیولوجي، وإمكانیة التراكم 

 میاه الاختبار الھیدروستاتیكي 

تسمح بھ    یشمل الاختبار الھیدروستاتیكي للمعدات وخطوط الأنابیب البحریة اختبار الضغط بالماء (عادة ما یكون بمیاه البحر المرشحة، إلا إذا لم .39
 مواصفات المعدات)، وذلك للتحقق من سلامة المعدات وخطوط الأنابیب. 

 
 التسربات.   ویمكن تزوید المیاه بمضافات كیماویة (مثبطات التآكل، ومزیلات الأكسجین، والمبیدات الحیویة، والأصباغ) لمنع التآكل الداخلي أو لكشف 
 وفي إدارة المیاه التي تم اختبارھا ھیدروستاتیكیًا، یجب مراعاة تدابیر منع التلوث ومكافحتھ، وھذه التدابیر ھي:  

مرافق  • التقلیل من حجم میاه الاختبار الھیدروستاتیكي المستخدمة في المرافق البحریة باختبار المعدات بموقع بري قبل تحمیل المعدات إلى ال
 البحریة. 

 • استخدام نفس المیاه في اختبارات متعددة. 
 الوقت الذي تمكثھ میاه الاختبار في المعدة أو خط الأنابیب. • تقلیل الحاجة إلى المواد الكیماویة عن طریق تقلیل 

 جي المحتمل. الانتقاء الدقیق للإضافات الكیماویة من حیث تركیز الجرعة، ودرجة السمیة، والتحلل البیولوجي، والتوافر البیولوجي، والتراكم البیولو   • 
 البحریة إلى مرافق بریة لمعالجتھا والتخلص منھا، حیثما كان عملیاً. إرسال میاه الاختبار الھیدروستاتیكي لخطوط الأنابیب  •

 
الناشئة عن استخدام أي مواد كیمیائیة في إنتاج الھیدروكربونات. ومن بین ھذه النھج نھج تقدیر الأخطار  والتھدیدات  المخاطر ینبغي اعتماد أدوات ونھج كافیة لتقدیر  6

 الكیماویة وإدارة المخاطر. 
 (IPIECA)؛ والرابطة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ورابطة صناعة النفط الدولیة لحفظ البیئة )IOGP) (2013c)انظر الرابطة الدولیة لمنتجي النفط والغاز 7
)2013 .( 
 یجب أیضاً إجراء تقدیر لأي مخاوف اجتماعیة محتملة (على سبیل المثال، ما یتعلق بالزلزالیة الدقیقة المستحثة).  8
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راعي  إذا كان تصریف میاه الاختبار الھیدروستاتیكي في البحر ھو البدیل العملي الوحید للتخلص منھا فیجب إعداد خطة للتخلص من ھذه المیاه ت .40
الكیمیائیین،  والانتشار  والاستخدام  ومعدلھ،  التصریف،  المیاه    9نقاط  في  الھیدروستاتیكي  الاختبار  میاه  تفادي طرح  یجب  والرصد.  البیئیة،  والمخاطر 

 الإیكولوجیة الحساسة.  والنظم الساحلیة الضحلة 

 میاه التبرید 

افق البحریة.  یجب دراسة جرعة المادة الكیماویة المضادة للحشف (الاتساخ) دراسة متأنیة للحیلولة دون تلویث البیئة البحریة بأنظمة میاه تبرید المر .41
ة إلى استخدام الكیماویات.  ویجب تقییم البدائل المتاحة، والاختیار الأمثل لعمق منطقة سحب (مأخذ) میاه البحر، حیثما كان ذلك عملیاً، وذلك لتقلیل الحاج

باتات والحیوانات البحریة  ویجب توثیق تقییم البدائل توثیقاً مناسباً. ویجب تركیب مصافٍ ملائمة بمأخذ میاه البحر إذا كان ذلك آمناً وعملیاً، تجنباً لسحب الن
 . وانحباسھا 

درجات    3ولابد من اختیار عمق تصریف میاه التبرید بما یعظم من عملیة مزج وتبرید العمود الحراري للتأكد من أن درجة حرارتھ في حدود   .42
المزج، وذلك منطقة  تحدید  یتم  لم  إذا  أو  المحددة  المزج  منطقة  المحیطة عند حافة  البحر  میاه  نقطة    100في حدود    مئویة من درجة حرارة  متر من 

 بوثیقة الإرشادات ھذه.   2من القسم   1التصریف، كما ھو مبین في الجدول 

 المحلول الملحي لمیاه التحلیة 

لم یكن    یجب على المشغلین دراسة إمكانیة خلط المحلول الملحي لمیاه التحلیة من شبكة میاه الشرب مع میاه التبرید ومجاري المیاه الأخرى. وإذا .43
الماء  ساحلیة و/أو الخلط مع مجاري الصرف الأخرى عملي فیجب انتقاء موقع التصریف بعنایة فیما یتعلق بالآثار المحتملة على البیئة. وفي حالة المیاه ال

 ، بصفة خاصة، ینبغي تصمیم عملیة التناضح العكسي للسماح بالحد من ملوحة المخلفات السائلة المطرودة. الأجاج

 المیاه المستعملة الأخرى 

 لملائمة للتعامل معھا: نورد فیما یلي أنواع المیاه المستعملة الأخرى التي یتم تولیدھا من الأنشطة الروتینیة للمرافق البحریة، ونورد معھا كذلك التدابیر ا  .44

یجب معالجة المیاه الرمادیة والسوداء الناتجة عن استعمال الدُش، والمراحیض، والمطبخ في وحدة معالجة میاه الصرف    الصرف الصحي: •
 ).MARPOL(بالاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن  73/78الصحي البحري بالموقع مع الالتزام بالمتطلبات 

یجب كحد أدنى تطریة النفایات (الغذائیة) العضویة الناتجة عن أعمال المطبخ حتى مستویات مقبولة وتصریفھا في البحر،   نفایات الأغذیة: •
 . MARPOL 73/78مع الالتزام بالمتطلبات المنصوص علیھا باتفاقیة 

: یجب احتواء ومعالجة المیاه التي تضُخ في أماكن التخزین ومنھا أثناء عملیات التحمیل/  10میاه الصابورة ومیاه الإزاحة بأماكن التخزین •
 . 2بالقسم  1التعبئة والتفریغ قبل تصریفھا بما یفي بالقیم الإرشادیة المتاحة في الجدول 

یجب توجیھ الماء المتجمع في قاع المرافق والسفن الناتجة من مناطق الآلات بالمرافق البحریة    الماء المتجمع في قاع المرافق والسفن:  •
التصریف بما یفي بالقیم الإرشادیة الواردة في الجدول     1وسفن الدعم إلى شبكة الصرف المغلقة بالمرفق، أو احتواؤھا ومعالجتھا قبل 

 وإذا تعذرت معالجة ھذه المیاه على نحو یفي بھذا المعیار، فیجب احتواؤھا وشحنھا إلى البر للتخلص منھا.  .2بالقسم  
یجب توجیھ میاه الصرف الناتجة عن الترسیب، ورذاذ میاه البحر، أو العملیات الروتینیة كتنظیف السطح والمعدات    صرف السطح:میاه   •

وتمارین مكافحة الحریق، إلى أنظمة صرف مستقلة بالمرافق البحریة. ویشمل ذلك میاه الصرف الناتجة من مناطق العملیات التي یمكن أن  
) ومیاه صرف المناطق الأخرى من غیر مناطق العملیات (المصارف المفتوحة). ویجب تجھیز جمیع  تتلوث بالزیوت (المصارف المغلقة

مناطق العملیات بحواجز لضمان تدفق میاه الصرف في شبكة الصرف المغلقة. ویجب استخدام صواني تقطیر لتجمیع المیاه المنسابة من 
ا المنطقة  احتواؤھا في  المغلقة. فضلاً عن ذلك، یجب  المعدات والتي لا یمكن  المحتویات إلى شبكة الصرف  بالحواجز وتوجیھ  لمطوقة 

 . 2بالقسم  1معالجة میاه الصرف الملوثة قبل تصریفھا بما یفي بالقیم الإرشادیة الواردة في الجدول  

 إدارة النفایات  3-1-1

النموذجیة التي تنتج في المرافق البحریة نفایات المكاتب والتغلیف بوجھ عام، والزیوت المستعملة، والخرق    11تشمل النفایات غیر الخطرة والخطرة .45

 
 . )OSPAR) (2010a)انظر اتفاقیة أوسلو وباریس المعنیة بحمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط الأطلسي  9

 . )US EPA) (2012a)وكالة حمایة البیئة الأمریكیة  10
 طبقا لتعریف ھذه المواد الخطرة في التشریعات المحلیة أو الاتفاقیات الدولیة.  11
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ھلكة، والمرشحات  الملوثة بالزیوت، والسوائل الھیدرولیكیة، والبطاریات المستھلكة، وعلب الدھانات، والنفایات من الكیماویات وحاویات الكیماویات المست
 المستھلكة، واللمبات الفلوروسنت (النیون)، وخردة المعادن، والنفایات الطبیة، إلى غیرھا من النفایات. 

أو إعادة  كحد أدنى، یجب تقسیم مواد النفایات ھذه بالمرافق البحریة إلى نفایات غیر خطرة ونفایات خطرة، ثم شحنھا إلى البر لإعادة استخدامھا،   .46
البحري إلى موقع    تدویرھا، أو التخلص منھا. ولابد من إعداد خطة للتعامل مع النفایات بالمرافق البحریة تتضمن آلیة تتبع لشحنات النفایات من المنشأ 

 المعالجة أو التخلص النھائي بالبر. ویجب بذل الجھود للقضاء على النفایات، أو الحد منھا، أو إعادة تدویرھا في جمیع الأوقات. 

 توجیھات حول كیفیة التعامل مع ھذه النوعیة من النفایات بالبر. الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامةتتیح  .47

 تشمل مجاري النفایات الإضافیة التي قد تصاحب أنشطة المشروعات البحریة ما یلي:  .48

 سوائل الحفر وفتات الحفریات (نواتج الحفر) •
 الرمال المستخرجة  •
 سوائل إنجاز الآبار والسوائل المستخدمة لتحسین قدرتھا الإنتاجیة   •

 )NORMالمواد المشعة طبیعیة المنشأ ( •

 سوائل الحفر وفتات الحفریات 

حكم  تشمل الوظائف الرئیسیة لسوائل الحفر المستخدمة في عملیات حقول النفط والغاز إزالة فتات الحفریات (شظایا الصخور) من جوف البئر والت .49
تزلیقھا،  و   في ضغط التكوین. وتتضمن الوظائف الھامة الأخرى سد التكوینات المُنْفِذة، والمحافظة على استقرار جوف البئر، وتبرید عدة (رأس) الحفر

مجاري النفایات،    ونقل الطاقة الھیدرولیكیة إلى أدوات وعدة الحفر. ویعتبر فتات الحفریات المزال من جوف البئر وسوائل الحفر المستھلكة في العادة أكبر
 التي تنشأ أثناء أنشطة حفر آبار النفط والغاز. حسب الحجم والوزن، 

 على الرغم من وجود عدة أنواع من سوائل الحفر المتاحة، فإنھ یمكن بوجھ عام تصنیفھا إلى التالي:  .50

ھو ماء البحر أو سائل یمتزج بالماء.   المواد الصلبة العالقةأو وسیط    طورھا المستمركون  یسوائل الحفر ذات الأساس المائي: السوائل التي  •
 وتوجد تنویعات كثیرة من ھذه السوائل تشمل الجِل، وسوائل الملح/ البولیمر، والملح/ الجلایكول، والملح/ السیلیكات. 

من الزیت أو الزیت المعدني  ھو سائل لا یمتزج بالماء على أساس    المواد الصلبة العالقة  المستمر ووسیط  طورھاسوائل الحفر اللامائیة:   •
 المحسن، أو من مركب اصطناعي. 

السائلة لطمي  یجب أن یختار سائل الحفر بعد تقییم ملاءمتھ الفنیة وتأثیره البیئي. فاستخدام الأنظمة التي تحتوي على الدیزل كمكوّن رئیسي للمرحلة   .51
 الحفر لا یعُتبر من الممارسات الجیدة في برامج الحفر البحریة ویجب تجنبھ. 

الذي یسُتخدم لزیادة الكثافة النوعیة لمعظم سوائل الحفر، مع طین البنتونیت الذي    المواد الصلبةفي العادة، یعد الباریت (كبریتات الباریوم) وسیط   .52
 وقد تحتوي سوائل الحفر أیضاً على مجموعة متنوعة من المكونات الأخرى لتعزیز أدائھا و/أو تلبیة متطلبات توافق المكامن.  یستخدم لزیادة اللزوجة.

) یتم تدویرھا في قاع البئر مع طرحھا مباشرة على قاع البحر مع فتات الحفریات المزاح، خاصة أثناء حفر مقاطع البئر بالقرب  1سوائل الحفر: ( .53
نظام  ) تسترجع من أجل إعادة الاستخدام عند إعادتھا إلى منصة الحفر عبر صندوق أو ماسورة رفع بحریة وتوجیھھا إلى  2من سطح قاع البحر، أو (

ضاً وفي حالة  لإزالة الجوامد. ویجب اعتبار نظام الطرح المباشر حلاً مؤقتاً بمرحلة الحفر الأولى، ولا یطبق إلا عندما یكون المحتوى الكیماوي منخف 
 استخدام طمي حفر ذي أساس مائي. 

حتى یمكن إعادتھا إلى قاع البئر مخلفة الفتات وراءھا للتخلص منھ. وتتوقف الكمیة   وفي نظام فصل المخلفات، یتم فصل سوائل الحفر عن الفتات  .54
 المنتجة من الفتات على عمق البئر وقطر المقاطع المحفورة. تحتوي الفتات على بقایا من سائل الحفر. 

) عندما 1؛ ویستبدل السائل في نھایة الأمر (المواد الصلبةلسائل الحفر وكثافتھ أثناء الحفر من خلال أنظمة التحكم في    الریولوجیةتعدل الخواص   .55
) في نھایة برنامج الحفر. وحینئذ تحُتوى ھذه السوائل المستھلكة (تعُبأ في حاویات) لإعادة استخدامھا  2یتعذر الحفاظ على خواصھ التمیعیة أو كثافتھ أو (
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رھا أو  أو للتخلص منھا. ویجب تجنب التخلص من سوائل الحفر اللامائیة المستھلكة عن طریق صرفھا في البحر، بل یجب نقلھا إلى البر لإعادة تدوی
 معالجتھا والتخلص منھا. 

باستخدام    یجب تقییم البدائل العملیة للتخلص من سوائل الحفر ذات الأساس المائي المستھلكة وفتات الحفریات الناتج من مقاطع البئر المحفورة إما .56
حدى الآبار،  سوائل الحفر ذات الأساس المائي أو اللامائیة. وتتضمن الخیارات حقنھا في بئر بحریة مخصصة للتخلص من النفایات أو في حیز حلقي لإ

لمتبقي في  أو احتواءھا ونقلھا إلى البر لمعالجتھا والتخلص منھا. وفي حالة عدم توافر خیارات بدیلة، یجوز تصریف سائل الحفر ذي الأساس المائي ا
عتبار ھذا السیناریو، وأظھر  البحر في نھایة برنامج الحفر، شریطة أن یكون تقدیر الأثر البیئي والاجتماعي الشامل الذي أجري للموقع قد أخذ في الا

 إمكانیة قبول ھذه الممارسة من الناحیة البیئیة. 

عندما یكون الصرف في البحر ھو الخیار الوحید یجب إعداد خطة للتخلص من فتات الحفریات وسوائل الحفر تأخذ في اعتبارھا انتشار الفتات   .57
تج  الذي نوالسوائل، والاستخدام الكیماوي، والمخاطر على البیئة، وأعمال الرصد الضروریة. ولكن لابد من تجنب صرف فتات الحفریات في البحر، ذلك 

یم الإرشادیة  عن حفر الآبار باستخدام سوائل الحفر اللامائیة. وأما إذا كان لا محیص عن الصرف في البحر، فیجب معالجة الفتات قبل ذلك بما یفي والق
 . 2بالقسم   1الواردة في الجدول 

توجیھات    تتیح .58 والغاز  النفط  البریة لاستخراج  المشروعات  أجل  من  والسلامة  والصحة  البیئة  بشأن  والفتات  الإرشادات  السوائل  معالجة  حول 
 والتخلص منھما واللذین یتم شحنھما إلى المرافق البریة. 

 : یجب أن تتضمن تدابیر منع ومكافحة التلوث الواجب أخذھا في الاعتبار قبل تصریف سوائل الحفر المستھلكة وركام الحفر الإرشادات التالیة .59
 

الكیماویة المزود بھا الفتات المنصرف، وذلك من خلال الانتقاء الدقیق لمنظومة  الحد من المخاطر البیئیة المتعلقة ببقایا الإضافات  •
 السوائل، حیث ینبغي اختیار سوائل الحفر ذات الأساس المائي حیثما كان ملائماً.

 الاختیار الدقیق لإضافات السوائل مع مراعاة تركیزھا، ودرجة سمیتھا، والتوافر البیولوجي، والتراكم البیولوجي المحتمل. •
 استعمال معدات عالیة الكفاءة في السیطرة على الجوامد أو المواد الصلبة لتقلیل الحاجة إلى استبدال السائل.  •
 ومعالجتھا لتقلیل كمیة السائل المتبقي في فتات الحفر والحد منھا.  المواد الصلبة استعمال معدات عالیة الكفاءة لإزالة  •
(الوصول الأفقي والممتد) لتفادي المناطق السطحیة الحساسة وللوصول إلى المكمن من مناطق سطحیة أقل  تطبیق أسالیب الحفر الموجھ  •

 حساسیة. 
 ت. تطبیق أسالیب الآبار متعددة الأطراف ضیقة الفتحة والحفر بالأنابیب الملتفة، حیثما كان ذلك عملیاً، للتقلیل من كمیة السوائل والفتا  •

لتحدید    2بالقسم    1تخضع سوائل الحفر التي یتم صرفھا في البحر (بما في ذلك المادة المتبقیة على فتات الحفریات) للاختبارات الواردة بالجدول   .60
تصریف  لضمان الامتثال لحدود ال)  Cdوالكادمیوم ()  Hgدرجة سمیتھا، وتلوثھا بالباریت، ومحتوى الزیت بھا. ویجب فحص تلوث الباریت بالزئبق (

 . ویجب أن یطلب من الموردین التأكد من أن جودة الباریت مستوفیة لھذا المعیار من خلال المعالجة المسبقة، إذا لزم الأمر. 1الواردة في الجدول 

یجب تصریف سوائل الحفر ذات الأساس المائي وفتات الحفر المعالج من خلال قیسون (قاعدة مجوفة) مغمور على عمق كاف لضمان التشتت   .61
 المناسب للمخلفات السائلة (أي، أن تثبت دراسة التشتت أن التأثیر الناجم عن ذلك مقبول). 

 الرمال المستخرجة 

ت،  تفُصل الرمال المستخرجة من المكامن عن سوائل التكوین أثناء تصنیع الھیدروكربونات، علماً بأن ھذه الرمال یمكن أن تحتوى ھیدروكربونا  .62
یة الرمال  كم  وأن محتوى الھیدروكربونات قد یتفاوت تفاوتاً كبیراً تبعاً للموقع، والعمق، وخصائص المكمن. ویجب أن تھدف أنشطة إنجاز البئر إلى خفض

 المستخرجة في منبعھا بتنفیذ التدابیر الفعالة المعنیة بالسیطرة على الرمال في قاع البئر. 

نقل الرمال المستخرجة التي تتم إزالتھا عن معدات العملیة إلى البر لمعالجتھا والتخلص منھا، أو توجیھھا إلى بئر بحریة    -حیثما كان عملیاً    - یجب   .63
الوحید المبرر فلابد أن  معدة للتخلص من النفایات لحقنھا فیھا. ولا یعد الصرف المباشر في البحر من الممارسات الجیدة. أما إذا كان ھو الخیار العملي  

 . 2بالقسم  1یفي بالقیم الإرشادیة المبینة في الجدول  

الجدول  استرداد أي میاه مختلطة بالزیت تنتج عن معالجة الرمال المستخرجة ومعالجتھا بما یفي بالقیم الإرشادیة للمیاه المستخرجة المبینة في  یجب   .64
 . 2بالقسم  1



10 

 

 والسلامة  والصحة البیئة بشأن إرشادات
 والغاز  النفط لاستخراج البحریة بالمشروعات الخاصة

 2015یونیو/حزیران  5

      

 

  

 سوائل إنجاز الآبار وسوائل تحسین القدرة الإنتاجیة 

سوائل  یمكن أن تشمل سوائل إنجاز الآبار والسوائل المستخدمة لتحسین قدرتھا الإنتاجیة (بما فیھا سوائل التدخل وسوائل الخدمة) مادة صلبة، و  .65
تخدم ھذه  حفر متبقیة، ومحالیل ملحیة موزونة أو أحماضاً، وھیروكربونات، والمیثانول والجلایكولات، وأنواعا أخرى من مضافات تحسین الأداء. وتسُ

تتلوث بمواد  السوائل لتنظیف جوف البئر وحفز تدفق الھیدروكربونات، أو قد تسُتخدم ببساطة للمحافظة على ضغط قاع البئر. وحین تسُتخدم ھذه السوائل 
 مثل المواد الصلبة، والزیت (النفط)، والإضافات الكیماویة. 

 یجب أخذ خیارات التخلص المجدیة في الاعتبار، بما في ذلك:  .66

 تجمیع السوائل، إذا كان تداولھا في أنظمة مغلقة، وشحنھا إلى البر إلى الموزع الأصلي لإعادة تدویرھا  •
 الحقن في بئر نفایات، إذا كانت متاحة   •

 • الشحن إلى البر لمعالجتھا والتخلص منھا •

 إذا كان الصرف في البحر ھو الخیار العملي الوحید المبرر:  .67

 البیولوجي، واحتمالات التراكم البیولوجي اختیار المنظومات الكیماویة استناداً إلى درجة تركیزھا، وسمیتھا، والتوافر  •
•  ً  دراسة إمكانیة توجیھ ھذه السوائل إلى مجرى المیاه المستخرجة لمعالجتھا والتخلص منھا، إذا كان متاحا
 معادلة الأحماض المستھلكة قبل معالجتھا والتخلص منھا  •

 2بالقسم  1• التأكد من أن السوائل مستوفیة لمستویات التصریف المبینة في الجدول   •

 ) NORMالمواد المشعة طبیعیة المنشأ (

كما یمكن أن تترسب ھذه المواد على ھیئة   12 من الوارد وجود مواد مشعة طبیعیة المنشأ في السوائل المستخرجة، حسب خصائص مكمن الحقل. .68
وفي حالة وجود المواد المشعة طبیعیة    13  قشور أو حمأة في مواسیر العملیة وأوعیة الإنتاج، والتي قد یكون فیھا تركیز المواد أعلى من تركیز السائل.

مال وتطبیق  المنشأ أو كانت ظروف ترسبھا و/أو تراكمھا معلومة أو متوقعة، ینبغي وضع برنامج لإدارة المواد المشعة طبیعیة المنشأ لضمان سلامة الع
 الإجراءات المناسبة للتداول وإدارة النفایات. 

فیذ  في حالة الحاجة إلى التخلص من المواد المشعة طبیعیة المنشأ، قد تشمل خیارات التخلص منھا: التخلص بطریقة الحاویات (العلب) أثناء تن .69
نحو صحیح  ى  أنشطة إخلاء البئر، والحقن في الحیز الحلقي للبئرـ والشحن إلى البر للتخلص منھا في مدفن نفایات مصمم بطریقة ھندسیة ویتم تشغیلھ عل

من خلال شبكة الصرف    -حسب نوع المادة المشعة الموجودة في الطبیعة وعندما لا یتاح خیار آخر    -في حاویات محكمة الغلق، والتخلص في البحر  
 بالمرفق. 

ارسات  یجب تنفیذ أعمال معالجة، وتحویل، وعزل و/أو طرح المعدات المحتویة على المواد المشعة طبیعیة المنشأ أو الحمأة أو القشور وفقاً للمم .70
 15 على نحو یجعل التعرض البشري المحتمل للنفایات المعالجة في الحدود المقبولة دولیاً. 14الصناعیة الدولیة الجیدة، 

 إدارة المواد الخطرة  4-1-1

الإرشادات العامة بشأن البیئة  تستخدم المواد الخطرة (بما في ذلك بعض الكیماویات) أحیاناً في عملیات النفط والغاز بالمرافق البحریة. وتتیح   .71
 توجیھات عامة حول كیفیة التعامل مع المواد الخطرة.   والصحة والسلامة

 
الطبیعیة. ویندرج أیضاً  تعرف المواد المشعة طبیعیة المنشأ بأنھا ”مادة مشعة لا تحتوي على كمیات معتبرة من النویدات المشعة سوى النویدات المشعة ذات الأصول 12

 . (2007) (ICRP)اللجنة الدولیة للوقایة من الإشعاع  ضمن المواد المشعة طبیعیة المنشأ المواد التي تم فیھا تغییر تركیزات الفاعلیة للنویدات المشعة طبیعیة المنشأ“.
 ). a2008انظر الجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ( 13
 . )IAEA) (2013)للاطلاع على المزید حول التعامل مع بقایا المواد المشعة طبیعیة المنشأ، انظر الوكالة الدولیة للطاقة الذریة  14
 ).2007اللجنة الدولیة للوقایة من الإشعاع ( 15
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 البحریة:   یجب اتبّاع المبادئ الإضافیة التالیة أثناء التعامل مع المواد الخطرة .72

 تطبیق أسالیب تقییم وإدارة المخاطر الكیماویة لتقییم الكیماویات وآثارھا.  •
 یجب ألا یختار إلا الكیماویات التي سبق إجراء اختبارات مسبقة لھا لتقییم المخاطر على البیئة.  •
الصادر عن  ) HOCNFیجب اختیار الكیماویات استناداً إلى "النموذج الموحد للتبلیغ عن الكیماویات المُستخدمة في المرافق البحریة" ( •

أو استناداً إلى نموذج مشابھ معترف   OSPAR( 16اتفاقیة أوسلو وباریس المعنیة بحمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط الأطلسي (
 بھ دولیاً. 

 یجب اختیار الكیماویات الأقل خطراً، والأدنى من حیث المخاطر البیئیة والصحیة المحتملة، كلما أمكن.  •
 یجب تجنب الكیماویات التي یشُك في تسببھا بأثر مفسد أو اختلالات معروفة في وظائف الغدد الصماء.  •
؛ وینبغي تقییم فرص تغییر الأجھزة المحتویة 17النفط والغاز البحریة الجدیدة، یجب عدم استخدام المواد المستنفدة لطبقة الأوزون بالنسبة لمرافق   •

 ا.على المواد المستنفدة لطبقة الأوزون الموجودة في مرافق النفط والغاز البحریة، ضمن إطار البرامج المستمرة لصیانة المعدات واستبدالھ 
 تجنب الكیماویات المعلوم احتواؤھا على المعادن الثقیلة المثیرة للقلق، بأي كمیات خلاف الكمیات النزرة.  •

 الضوضاء  5-1-1

في    تشمل أنشطة مشروعات استخراج النفط والغاز المولِدة للضوضاء عملیات جمع البیانات الزلزالیة، وأنشطة الحفر والإنتاج، وإقامة الھیاكل .73
درة  صاعرض البحر وبالقرب من الشواطئ (لاسیما دق الخوازیق)، والأنشطة الإنشائیة وإنھاء العمل، وحركة السفن والقوارب. وقد تؤثر الضوضاء ال 

الأنواع المحلیة  عن الأنشطة البحریة (خاصةً عن العملیات الزلزالیة) بشكل مؤقت على الأسماك والثدییات البحریة بدرجات متفاوتة تبعاً لشدة الضوضاء، و
 18 الموجودة، وبعدھا عن المصدر.

البیئیة التي تحكم انتشار الصوت في البحر كل موقع على حدة، وتتفاوت أنواع الحیاة البحریة المختلفة في حساسیتھا السمعیة    الخصائص تخص   .74
) تحدید موضع و/أو توقیت تسبب الصوت بشري المنشأ في إحداث تأثیرات  1التردد. وینبغي إجراء تقدیر للأثر من أجل: (  على حسبعلاقة دالیةّ   في

 تحدید تدابیر التخفیف المناسبة، إن وجدت. وتتضمن التدابیر الموصى بھا للحد من تأثیر الصوت على أنواع الكائنات البحریة ما یلي:  )2كبیرة (

 تحدید مناطق الحیاة البحریة الحساسة كمناطق التغذیة، والتكاثر، والولادة، والتفریخ. •
 الزلزالیة والأنشطة الإنشائیة البحریة لتفادي الأوقات الحساسة من السنة. تخطیط المسوحات   •
ة  تحدید مناطق صید الأسماك والحد من الإزعاج من خلال تخطیط المسوحات الزلزالیة والأنشطة الإنشائیة لتنفیذھا في الأوقات الأقل إنتاجی •

 من السنة، حیثما كان ممكنا. 
 تعظیم كفاءة المسوحات الزلزالیة لتقلیل زمن العملیات، حیثما أمكن.  •
، قبل البدء في تنفیذ الأنشطة المولدة  19رصد وجود أنواع الكائنات الحساسة، إذا كانت متوقعة في المنطقة، بالاستعانة بمراقبین ذوي خبرة •

 الأنشطة الإنشائیة. للضوضاء التي قد تتسبب في آثار عكسیة، واستمرار الرصد أثناء برنامج العملیات الزلزالیة، أو 
عندما یلاُحظ تجمع ثدییات بحریة بالقرب من منطقة تنفیذ الأنشطة المخططة، یجب البدء في العملیات الزلزالیة أو الإنشائیة على مسافة   •

 متر على الأقل من منطقة التجمع. 500
متر من شبكة الأجھزة الزلزالیة أو منطقة الإنشاءات المقترحتین، فیجب تأجیل العمل بھما حتى    500• إذا شوھدت ثدییات بحریة على مسافة  

 تتحرك ھذه الثدییات البحریة بعیداً، مع السماح لھا بوقت كافٍ منذ آخر مشاھدة؛
في المناطق المعروفة بنشاط الثدییات    -وتسمى أیضاً الزیادة التدریجیة (في النشاط) أو الرفع البطيء    -• اتبّاع إجراءات بدء التشغیل الھادئة  

 البحریة. وھو ما ینطوي على زیادة تدریجیة في الضغط الصوتي حتى الوصول إلى مستویات التشغیل الكاملة. 
 • یجب استخدام أقل مستویات ممكنة من الطاقة من الناحیة العملیة أثناء المسوحات الزلزالیة، وتوثیق ھذا الاستخدام. 

و  • حیثما أمكن، یجب تطبیق أسالیب خفض و/أو إعاقة (منع) الضوضاء ذات الترددات العالیة غیر الضروریة التي تصدر عن المدافع الھوائیة أ
 مصادر الطاقة الصوتیة الأخرى. 

 
وني:  تأتي ھذه التسمیة من اتفاقیة أوسلو وباریس المعنیة بحمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط الأطلسي، وھي متاحة على الموقع الإلكتر 16

http://www.ospar.org/ . 
 . http://ozone.unep.org/new_site/en/montreal_protocol.php، 1989كما یعرفھ بروتوكول مونتریال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون لعام  17
والجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز  ) IAGC؛ والرابطة الدولیة لمتعھدي الأنشطة الجیوفیزیائیة ()JNCC) (2010)انظر اللجنة المشتركة لحفظ الطبیعة  18
 .0- 3)؛ والمراجع الأخرى في القسم 2011(

 . JNCC (2010) ؛ وIAGC (2011)انظر أیضاً  19
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مخمدة  • ینبغي عند دق الخوازیق استخدام المطارق الاھتزازیة، وستائر الفقاعات الھوائیة (المحصورة أو غیر المحصورة)، والخوازیق المؤقتة ال
 للضوضاء، والحواجز القماشیة المملوءة بالھواء، والخوازیق المعزولة أو السدود الصندوقیة، حیثما كان ذلك عملیاً. 

 الانسكابات  6-1-1

الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة  تحدث الانسكابات في المرافق البحریة من التسربات، وأعطال المعدات، والحوادث، والخطأ البشري. وتتیح   .75
لیھا.  إرشادات حول كیفیة التخطیط لمنع إطلاق أو انبعاث المواد والسیطرة علیھا، بما في ذلك متطلبات إعداد خطة لمنع الانسكابات والسیطرة ع  والسلامة

 وتتضمن التدابیر الأخرى المعنیة بمنع الانسكابات والسیطرة علیھا والمرتبطة تحدیداً بمرافق النفط والغاز البحریة المھام التالیة: 

 20 تنفیذ تقییم لمخاطر الانسكابات في المرافق البحریة وسفن الدعم. •
 21 تصمیم أنظمة العملیات والمرافق والحَفر بما یحد من مخاطر الانسكابات الرئیسیة التي لا یتم احتواؤھا. •
بما في ذلك صمامات غلق تحت سطح البحر،   – تركیب نظام منع انفجار أثناء مرحلة الحفر وصمامات أثناء بدء التشغیل من أجل الإنتاج  •

 للحد من المخاطر والسماح بالإغلاق المبكر أو العزل في حالة الطوارئ.  –إذا لزم الأمر 
التأكد من تصمیم المرافق بمسموحات تآكل كافیة لطول عمرھا الافتراضي و/ أو تركیب أنظمة وقایة من التآكل والسیطرة علیھ في جمیع   •

 الأنابیب، ومعدات العملیة، والصھاریج/ الخزانات. 
إعداد برامج صیانة ورصد لضمان سلامة معدات حقل الآبار. وفي حالة خطوط أنابیب التصدیر، یجب أن تتضمن برامج الصیانة عملیات   •

 تنظیف منتظمة بالكشط (تسلیك) لخط الأنابیب، ویجب أن یؤخذ التنظیف الذكي في الاعتبار حسبما یلزم. 
تركیب أنظمة كشف التسربات. واستخدام تدابیر خطوط الأنابیب المركبة تحت سطح البحر، مثل أنظمة القیاس عن بعد، والأنظمة الإشرافیة   •

البیاناتللمراقبة   بما في ذلك  22والحصول على  المضخات،  أثناء توقف  العمل  الداخلي، وأنظمة  الغلق  ، وحساسات الضغط، وصمامات 
 المرافق ذات التركیبات غیر المراقبة (بدون مشغل) في العادة، وذلك لضمان الكشف السریع عن فقدان الاحتواء (التسرب).

یجب تركیب "نظام إغلاق طارئ"، بجمیع المرافق، قادر على بدء سلسلة إجراءات إغلاق أوتوماتیكي لوضع المرفق البحري في حالة   •
 طھ في حالات الانبعاثات الكبیرة. آمنة؛ وینبغي تنشی

 منح الأفراد تدریباً كافیاً وتمارین میدانیة على منع انسكاب الزیت (النفط) واحتوائھ والاستجابة لمثل ھذه الحالات.  •
ومعاینتھا، وصیانتھا،    –حسبما یلزم للاستجابة لھذه الحالات    –إتاحة المعدات المخصصة للاستجابة للانسكابات واحتوائھا  التأكد من نشر أو   •

،  وتجربتھا واختبارھا تشغیلیاً بصفة روتینیة. وینبغي توثیق جمیع حالات الانسكاب، فضلاً عن الحوادث الوشیكة، وإعداد تقاریر بھا. ویجب 
 أو الحادث الوشیك، أن یجرى إجراء تحقیق عن السبب الأساسي، واتخاذ الإجراء التصحیحي المانع من تكراره.  بعد حالة الانسكاب

 خطة الاستجابة لحالات الانسكاب  7-1-1

 من  لابد من إعداد "خطة استجابة لحالات الانسكاب" إلى جانب القدرة على تنفیذھا. ویوصى بوضع خطة أولیة للاستجابة لحالات الانسكاب، بدءاً  .76
 مرحلة إعداد المشروع، واستناداً إلى تصمیم المشروع الأولي، وینبغي أن تتضمن التشاور مع المجتمع المحلي واستطلاع رأیھ. 

سفن الدعم  یجب أن تعالج "خطة الاستجابة لحالات الانسكاب" حالات الانسكاب المحتملة للزیت أو المواد الكیماویة أو الوقود بالمرافق البحریة أو  .77
للانسكاب    وخطوط الأنابیب المتصدعة أو المسربة. ویجب أن تتضمن الخطة جمیع الأدوات والخیارات المناسبة للاستجابة  –بما في ذلك الناقلات    –

عملي. وینبغي  النفطي من أجل السماح للمستجیبین، بالتعاون مع السلطات المختصة، بوضع إستراتیجیات استجابة للتخفیف من الآثار البیئیة إلى أقصى حد  
 أن تشمل الخطة أیضاً ما یلي: 

  وصفاً للعملیات، وأوضاع الموقع، وخواص المنتج (المنتجات)، وبیانات التیارات والریاح الموسمیة المتوقعة، وأوضاع البحر وعمق المیاه، •
 وترتیبات الإسناد اللوجستي. 

تقییم   • ذلك  بما في  المحتملة،  الانسكاب من مصادر الإطلاق  لحالات  المتوقعین  والحجم  التكرار  تحدید مدى  مع  الانسكاب،  تقییم مخاطر 
 23 للسیناریوھات المتوقعة.

 ترتیب سیناریوھات الانسكاب المتوقعة من حیث الشدة المحتملة، مع وضع نھج استجابة متدرجة المستویات لكل منھا.  •
 

 ).2013الجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ورابطة صناعة النفط الدولیة لحفظ البیئة ( 20
 ).2014انظر أیضاً مجلس البحوث الوطني ( 21
 یمكن استخدامھا في مرافق النفط والغاز والمرافق الصناعیة الأخرى للمساعدة في رصد المصانع والمعدات والسیطرة علیھا.  22
ج)، كمرجع في حالة التكسیر؛ والجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ورابطة صناعة النفط الدولیة لحفظ  2013انظر أیضاً الجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ( 23

 ). 2013البیئة (
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تحدید الأفراد المسؤولین عن إدارة جھود الاستجابة للانسكابات والمشاركة فیھا، والمتطلبات الخاصة لتدریبھم، ومسؤولیاتھم، وسلطتھم،   •
 وأدوارھم، وتفاصیل الاتصال بھم. 

تتأثر    رسم خرائط للموائل البیئیة البحریة والساحلیة الحساسة، والحیاة البریة المرتبطة بھا، والموارد الاجتماعیة الاقتصادیة التي یمكن أن •
 24 .بالانسكابات الناتجة عن المشروعات البحریة لاستخراج النفط والغاز وأنشطة الإنتاج

 تدابیر للتعاون مع الھیئات الحكومیة، إذا كان ملائماً، وخطوات وإجراءات الإخطار ذات الصلة.  •
 ینبغي أن تشمل خطة الاستجابة لحالات الانسكاب أیضاً ما یلي:  .78

لدرجة شدة الانسكاب، حسب حجمھ، وذلك باستخدام نھج   • أنھا "مستوى  تحدیداً واضحاً  "، أو  1محدد واضح یحُدد حالة الانسكاب على 
 25".3" أو "مستوى  2"مستوى  

إن  نھجاً لإعداد نموذج لمسار حالة انسكاب النفط، مدعوماً بنماذج متعارف علیھا دولیاً (وفقاً للوائح جھة الاختصاص التنظیمیة المعنیة،   •
،  یة) وجدت)، للتنبؤ بمصیر النفط والآثار البیئیة لعدد من عملیات محاكاة حالات الانسكاب (بما یشمل سیناریو أسوأ الحالات كانفجار بئر نفط

 مع إمكانیة إدخال بیانات التیارات والریاح المحلیة. 
 من حالات الانسكاب بالمرافق البحریة وسفن الدعم. 3، والمستوى 2، والمستوى  1إستراتیجیات للتعامل مع المستوى  •
من حالات الانسكاب، وصف للحد الأدنى من معدات الاستجابة التي یجب توافرھا (ویجوز أیضاً تضمین الحد الأدنى   1للمستوى  بالنسبة  •

 من حالات الانسكاب).  3والمستوى  2لمعدات المستوى  
 ترتیبات وإجراءات لتعبئة الموارد الخارجیة لغرض الاستجابة لحالات الانسكاب الأكبر وإستراتیجیات نشرھا.  •
 قائمة كاملة بمعدات الاستجابة، ووصفھا، وموقعھا واستخداماتھا سواءً كانت بالموقع أو خارجھ، وكذلك زمن الاستجابة لغرض نشرھا.  •
إستراتیجیات احتواء النفط الطافي واسترداده، بما في ذلك استخدام معدات الاستعادة المیكانیكیة ومواد التشتیت الكیماویة (وحدود   •

 استعمالھا). 
 26 أولویات الاستجابة (مع مُدخلات من الأطراف المحتمل تأثرھا أو الأطراف المعنیة). •
  طرق لزیادة قدرات الاستعادة والاستجابة (مثل الاستشعار عن بعد، والمراقبة الجویة والقیادة والتحكم، الأشعة تحت الحمراء، والرادار،  •

 إلخ).
 إستراتیجیات حمایة خط الساحل وتنظیفھ. •
 تدابیر إعادة تأھیل الحیاة البریة، مثل الطیور، والثدییات، والسلاحف البحریة.  •
تعلیمات مناولة بخصوص استعادة المواد المنسكبة سواءً كانت النفط، أو الكیماویات، أو الوقود أو المواد الملوثة الأخرى التي یتم   •

 استردادھا، بما في ذلك النقل، والتخزین المؤقت، والتخلص. 
 التدابیر الواجب اتخاذھا لحمایة صحة أفراد الاستجابة للانسكاب النفطي وسلامتھم. •

 
 ). 2012والجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ()، IMOانظر، كمرجع، رابطة صناعة النفط الدولیة لحفظ البیئة، والمنظمة البحریة الدولیة ( 24
تشغیلیة بطبیعتھا، وتحدث في المرافق التي یعمل بھا المشغل أو بالقرب منھا، نتیجة  1). انسكابات المستوى 2008انظر رابطة صناعة النفط الدولیة لحفظ البیئة ( 25

، على الأرجح، إلى خارج نطاق منطقة  2توى للأنشطة التي یقوم بھا. ومن المتوقع أن یستجیب المشغل بمفرده لھا مستعیناً بموارده الخاصة. وتمتد انسكابات المس
، وقد تكون أكبر حجماً، على نحو یستدعي موارد إضافیة من مجموعة متنوعة من المصادر المحتملة، ومشاركة مجموعة أكبر من أصحاب  1الاستجابة للمستوى 

آثار ضخمة، فھي تستدعي توفیر موارد كبیرة من مجموعة من المصادر  ، فنتیجة لحجمھا واحتمالیة تسببھا في 3المصلحة في الاستجابة. أما انسكابات المستوى 
 والدولیة. الوطنیة

 ). 2005المجلس الوطني للبحوث ( 26



14 

 

 والسلامة  والصحة البیئة بشأن إرشادات
 والغاز  النفط لاستخراج البحریة بالمشروعات الخاصة

 2015یونیو/حزیران  5

      

 

  

من حالات الانسكاب،    1یجب على خطة الاستجابة لحالات الانسكاب أن تحدد بوضوح تعلیمات التخزین والصیانة لمعدات الاستجابة للمستوى   .79
الأحوال  وما یتعلق بھا من المعاینة الروتینیة، والاختبار، والتجریب. وبالإضافة إلى ذلك، ینبغي لكل مرفق بحري ومجموعة مرافق نصب محطة لرصد 

 الجویة والبیانات البحریة وصیانتھا لتخطیط أنشطة المحاكاة والاستجابة. 

 عملیات التحمیل، والتخزین، والمعالجة، والتفریغ  8-1-1

أعمال   .80 في  الانسكاب  تحد من مخاطر  إجراءات  استخدام  الوقود،  یجب  (مثل  المستھلكة  للمواد  والتفریغ، سواء  والمعالجة،  والتخزین،  التحمیل، 
 .وسوائل الحفر، والمضافات) أو للمنتجات السائلة. ویجب معاینة المضخات، والخراطیم، والصمامات، وصیانتھا أو استبدالھا، إذا لزم الأمر

العائمة (للإنتاج) والتخزین والتفریغ ( .81 المراكب  أن تخضع  والتخزین ()،  FSO/FPSOیجب  (للتسییل)  العائمة  المراكب  )  FSU/FLSUأو 
المنظمة البحریة الدولیة. وتفضل المراكب مزدوجة البدن لمتطلبات  ، متى كان ذلك  للمعاینة والاعتماد بمعرفة إحدى الھیئات الوطنیة أو الدولیة، وفقاً 

 27متاحاً.

والذي لھ سلطة تحدید ما إذا كان سیعتمد الاصطفاف ”الترادفي“ أم   28یجب أن تخضع جمیع أنشطة التفریغ لإشراف ربان عملیات الرسو المعین،  .82
 ”جنباً لجنب“، تبعاً لحالة البحر.

بھا قبل بدء عملیات التفریغ؛ ویجب    29یجب تقدیر حالة وخصائص ناقلات التصدیر من قبل ربان عملیة الرسو، وإبلاغ المدیر المیداني البحري .83
 ألا تستخدم سوى السفن ذات البدن المزدوج المسجلة حسب الأصول والمصونة جیداً. 

 إنھاء المشروعات  9-1-1

لبحریة  ما لم تكن ھناك اشتراطات تنظیمیة محلیة أكثر صرامة، ینبغي اتباع الإرشادات والمعاییر المتعارف علیھا دولیاً، الصادرة عن المنظمة ا .84
 31 بشأن إنھاء مشروعات المرافق البحریة. OSPAR( 30بحمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط الأطلسي (الدولیة واتفاقیة أوسلو وباریس المعنیة 

طن، عدا السطح والھیكل العلوي،    4000تنص معاییر المنظمة البحریة الدولیة على أنھ یجب إزالة الإنشاءات أو الھیاكل التي یقل وزنھا عن   .85
ن تكون متراً إزالة كاملة في مرحلة إنھاء المشروع، ما لم یعتمد استخدام بدیل للھیكل. وعلاوة على ذلك، یجب أ  75والمقامة في میاه یقل عمقھا عن  

مصممة بحیث تكون قابلة للإزالة بالكامل. وتشیر ھذه المعاییر إلى أنھ سیتم النظر    1998الإنشاءات أو الھیاكل المنشأة بعد الأول من ینایر/ كانون الثاني  
مل لأسباب مبررة تتعلق بالجدوى الفنیة  والتي لا یمكن إزالتھا بالكا  1998في الاستثناءات لكل حالة على حدة بالنسبة للإنشاءات أو الھیاكل المقامة قبل  

 متراً.  55أو المالیة، غیر أنھ یجب إزالة ھذه المرافق جزئیاً لإتاحة عمود میاه واضح بعمق 

لبحریة لإعادة  ویرى قرار اتفاقیة أوسلو وباریس المعنیة بحمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط الأطلسي أن الإزالة الكاملة للمرافق من المواقع ا  .86
ن أخذ خیارات التخلص  استخدامھا، أو إعادة تدویرھا، أو التخلص منھا نھائیاً على الیابسة ھي الخیار المفضل لإنھاء مشروعات المرافق البحریة. ویمك

واقع التخلص،  البدیلة في الاعتبار إذا كان لھا ما یبررھا على أساس إجراء تقییم للخیارات البدیلة. وعلى ھذا التقییم أن یدرس نوع المرفق، وطرق وم
 ك الطاقة والمواد الخام، وانبعاث الملوثات. والأثر البیئي والاجتماعي، بما في ذلك التداخل مع مستخدمي البحر الآخرین، والآثار على السلامة، واستھلا

  یجب إعداد خطة مبدئیة لإنھاء مشروعات المرفق البحري تراعي إخلاء البئر (أو الآبار)، وإزالة الھیدروكربونات من خطوط التدفق، وإزالة .87
بالنسبة لجمیع المعدات والمواد. ویمكن تطویر ھذه الخطة   التخلص  البحر إضافة إلى خیارات    أثناءالمرفق، وإنھاء خط الأنابیب المركب تحت سطح 

إنھاء    تشغیل  عملیات أنشطة  تنفیذ  مفصلة عن  الخطة نصوصاً  تتضمن  أن  للحقل. ویجب  الافتراضي  العمر  انتھاء  قبل  بالكامل  مقدماً  الحقل وتحدیدھا 
 المشروع والترتیبات المتعلقة بأعمال الرصد والعنایة اللاحقة الواجب القیام بھا في مرحلة ما بعد إنھاء المشروعات. 

 
 ). 2006-2005المنظمة البحریة الدولیة ( 27
قاریر إلى مدیر الحقل  الشخص المؤھل المسؤول، على سبیل المثال لا الحصر عن تقدیر وضمان أن تصمیم السفینة وحالتھا على المستوى المطلوب للعملیة، ویرفع الت 28

صدیر، ویشرف على اقتراب السفن، والمناورة حتى البحري لاتخاذ القرارات، ویقدم المشورة إلى ربابنة كل من المراكب العائمة (للإنتاج) والتخزین والتفریغ وناقلة الت
سكابات، والإشراف  الوصول إلى الوضع النھائي، والإرساء ووضع خراطیم نقل الحمولة، ومراقبة نقل النفط في وعاء نقل الحمولة لضمان عدم حدوث تسربات أو ان

 على توصیل الخراطیم، ومناورة السفن عند الانتھاء من العملیة.  
 الأنشطة. ومدیر العملیات الخارجیة ھو المسؤول عن الشركة، من بین أشیاء أخرى، فحص المنشأة والمیدان، وكتابة التقاریر، وإخطار الإدارة بجمیع   29
 . /OSPAR( ،http://www.ospar.orgانظر اتفاقیة أوسلو وباریس المعنیة بحمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط الأطلسي ( 30
 .OSPAR)؛ واتفاقیة 1998الأطلسي ( )؛ واتفاقیة حمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط 1989انظر المنظمة البحریة الدولیة ( 31



15 

 

 والسلامة  والصحة البیئة بشأن إرشادات
 والغاز  النفط لاستخراج البحریة بالمشروعات الخاصة

 2015یونیو/حزیران  5

      

 

  

 الصحة والسلامة المھنیة  2-1

للحفر البحري، والإنتاج، والإقامة. وترد الاشتراطات الإضافیة المتعلقة بمن .88 ع الأخطار  تنطبق الاشتراطات التالیة على المرافق الثابتة والعائمة 
 . 1-1للمرافق العائمة بالفقرة المعنونة ”عملیات التحمیل، والتخزین، والمعالجة، والتفریغ“ بالقسم 

ة  ویجب مراعاة المسائل المتعلقة بالصحة والسلامة المھنیة والأخطار الرئیسیة ضمن إطار تقدیر شامل لمخاطر المرفق البحري من خلال مجموع .89
أو دراسات تقدیر المخاطر الأخرى التي  )،  HAZOPأو دراسة المخاطر والتشغیل ()،  HAZIDتضم، على سبیل المثال، دراسة التعرف على المخاطر (

الكبرى (بما في ذلك مخاطر الانفجار). ویجب استخدام النتائج للتخطیط لإدارة قضایا  تش الحوادث  الصحة  مل الأخطار المھنیة، بالإضافة إلى أخطار 
  مسائل مع  التعامل    یوضح التخطیط كیفیةیجب أن  ووالسلامة، وفي مرحلة تصمیم المرفق وأنظمة التشغیل الآمنة، وفي إعداد إجراءات التشغیل الآمنة.  

خفض المخاطر إلى أقل حد معقول  ل المرافق البحریة وتنفیذ ضوابط في  الصحة والسلامة مسائلاعتماد نھج منظم وھیكلي للتعامل مع والصحة والسلامة 
ذلك الإجراءات    وعملي. ویجب تحدید الأخطار المھنیة وتقدیرھا من خلال خطة لإدارة الأخطار المھنیة، تفصل تدابیر الوقایة والتخفیف من الآثار (بما في

 ل التدریب التوجیھي. التشغیلیة) التي یجب مراعاتھا. ویجب أن یحاط جمیع العمال علماً بمحتویات ھذه الوثیقة من خلا 

البیئة والصحة  الإرشادات العامة بشأن    وتتیح  32  یجب أن تصُمم المرافق البحریة بما یسمح بالوقایة أو الحد من إمكانیة حدوث إصابات أو حوادث. .90
 التدابیر والمتطلبات العامة المتعلقة بتصمیم المرافق. وبالإضافة إلى ذلك، یجب أن ترُاعى المسائل التالیة في تصمیم المرافق:   والسلامة

وأمواج ھادرة، والتیارات  الأوضاع البیئیة في الموقع البحري (على سبیل المثال: الأنشطة الزلزالیة، والظروف التي تھب فیھا ریاح عاتیة   •
 المائیة، والتكوینات الثلجیة). 

 الاختیار السلیم للمواد ووضع خطة مراقبة لضمان حمایة المعدات والمنشآت من التآكل.  •
ض  الإقامة المعیشیة الملائمة للأوضاع البیئیة الخارجیة، بالإضافة إلى السیاسات ذات الصلة التي تراعي الضغط البدني والذھني الذي یتعر  •

یة  تتاللھ الأفراد الذین یعیشون في مرافق الإنتاج أو الحفر؛ وتوفیر مساحة للترفیھ والأنشطة الاجتماعیة و/أو دراسة وضع حد لعدد الأیام الم
 المسموح بھا بالمرفق البحري. 

 أماكن إقامة محدودة بمرافق الإنتاج والحفر للعاملین الذین لھم علاقة بتشغیل الأصول فقط.  •
 الملاجئ المؤقتة والملاذات الآمنة في منطقة محمیة بالمرفق یمكن للأفراد استخدامھا في الحالات الطارئة.  •
 عدد كافٍ من طرق الھرب المؤدیة إلى نقاط تجمع الأفراد المحددة، والھروب من المرفق.  •
الدرابزینات، والحواجز القصیرة، والأسطح الواقیة من الانزلاق على المنصات والممرات العلویة، والدرج، والأسطح المائلة ("المطالع")   •

 لغرض الوقایة من حوادث سقوط الأفراد في الماء. 
سقوط   • الناجمة عن  الآثار  من  والحد  الحیویة  المناطق  فوق  الأحمال  تحریك  لتفادي  والمعدات  ("الأوناش")  الروافع  منطقة وضع  تحدید 

 الأشیاء. (كبدیل آخر، یجب توافر تدابیر حمایة الھیاكل). 

راسة  یجب أن تستند إدارة مخاطر الصحة والسلامة المھنیة إلى تطبیق مبادئ تقدیر المخاطر لتحدید الأخطار، والمخاطر، ووسائل السیطرة (مثل د .91
لامة المھنیة،  سالتعرف على المخاطر)، وینبغي أن تتضمن إعلام الأفراد بأھمیة إجراء أنشطة العمل بطریقة آمنة ومتقنة، وتدریب العاملین على الصحة وال

 والمحافظة على المعدات في حالة آمنة. 

رسمي للمرافق البحریة. فھو یؤدي إلى ضمان تنفیذ كافة الأعمال الخطرة المحتملة بأمان، وضمان  )  PTWیجب وضع نظام تصاریح عمل (  .92
فعّال بالأعمال المراد تنفیذھا بما تنطوي علیھ من مخاطر، واتبّاع إجراءات العزل الآمن قبل بدء العمل.    والتعریف على نحوتصریح فعاّل للأعمال المكلَّفة  

 ن. ویجب تنفیذ إجراءات الإغلاق و/أو الحمایة للمعدات لضمان عزل جمیع المعدات من مصادر الطاقة قبل الصیانة والإصلاح أو النقل من المكا

ة)  یجب كحد أدنى تزوید المرافق البحریة بمتخصصین في مجال الإسعافات الأولیة (أفراد رعایة ما قبل دخول المستشفى لعمال الشركات الصناعی .93
حدة طبیة  ة ووتجھیزھا بوسائل تقدیم رعایة المرضى عن بعُد قصیرة الأجل. وبناء على عدد الأفراد الموجودین ومستوى تعقید المرفق، قد یلزم بحث إتاح

 وطبیب في الموقع. وفي حالات محددة، قد تكون مرافق التطبیب عن بعُد من الخیارات البدیلة. 

ن،  یجب تركیب جھاز إنذار یمكن سماعھ في كافة أرجاء المرفق، ویجب أن تتُاح إنذارات للحریق، وتسرب غاز كبریتید الھیدروجین والھیدروكربو .94
 وسقوط الأفراد في البحر. 

 
 (TRBNA)؛ مجلس بحوث النقل للأكادیمیات الوطنیة )(2011) (NRCNAومجلس البحوث الوطني للأكادیمیات الوطنیة ) NAEأكادیمیة الھندسة الوطنیة ( 32
)2012 .( 
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والصحة  یجب تحدید مسؤولیات واضحة فیما یتعلق بشؤون البیئة والصحة والسلامة، بما في ذلك تعیین دور وظیفي لإدارة المسائل المتعلقة بالبیئة   .95
ف جمیع أفراد قوة   العمل بإجراءات  والسلامة بالمرفق. ویجب أن یكون الموظف المسؤول عن البیئة والصحة والسلامة موجوداً باستمرار بالمرفق، وأن یعرِّ

 الصحة والسلامة قبل تجمیعھم للعمل بحراً ویوثقھا. 

الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامة توجیھات حول كیفیة التعامل مع المخاطر البدنیة الشائعة في كافة الصناعات والمرتبطة    تتیح .96
والعمل  اخنة،  تحدیداً بالمخاطر التي تنشأ عن المعدات الدوارة والمتحركة، والتعرض للضوضاء والاھتزازات، والمخاطر الكھربائیة، والعمل بالمواد الس

ن معدات الوقایة  بمعدات ثقیلة، والعمل في الأماكن المغلقة، والعمل على ارتفاعات عالیة، وبیئة العمل العامة. وتقدم ھذه الإرشادات أیضاً توجیھاً بشأ
 الشخصیة للعمال. 

 ما یلي:   تتضمن قضایا الصحة والسلامة المھنیة الأخرى التي یجب أخذھا في الاعتبار في عملیات النفط والغاز بالمرافق البحریة .97
 
 الوقایة من الحرائق والانفجارات والسیطرة علیھا   •
 جودة الھواء   •
 المواد الخطرة   •
 نقل الأفراد والسفن   •
 انفجار البئر   •
 تصادم السفن  •
 المسائل المتعلقة بالأجسام الساقطة ومناولة المواد   •
 الاستعداد للطوارئ والتصدي لھا  •

 والانفجارات والسیطرة علیھا الوقایة من الحرائق   1-2-1

والسلامة  تتیح .98 والصحة  البیئة  بشأن  العامة  والانفجارات    الإرشادات  الحرائق  اندلاع  من  والوقایة  الحریق  من  الاحتیاطات  حول  توجیھات 
 علیھا.  والسیطرة

تھبة، وتطبیق  تتمثل أكثر الطرق فعالیة للوقایة من اندلاع الحرائق والانفجارات في المرافق البحریة في منع انطلاق أو انبعاث المواد والغازات المل  .99
ال بین مصادر  كافیة  الأدنى وترك مسافات  الحد  إلى  المحتملة  الحرق  التسربات. ویجب خفض مصادر  المبكر، وضمان وقف  للكشف  حرق  إجراءات 

موضع المنفس من خلال   ملاءمةالمحتملة والمواد الملتھبة. ویجب أن تتم عملیات التنفیس والحرق بعیداً عن مصادر الاشتعال المحتملة؛ ویجب توثیق  
إلى المعاییر الدولیة ، وحسب احتمالیة انبعاث الغازات  33إجراء تحلیل لتشتت الغاز. ویجب أیضاً تقسیم المرافق البحریة إلى مناطق خطر عدة استناداً 

 الملتھبة.  والسوائل

 یجب أن تتضمن التدابیر الملائمة المعنیة بالوقایة من الحرائق والانفجارات والسیطرة علیھا في المرافق البحریة ما یلي: .100

ویجب أن تصمم تدابیر الوقایة من    . توفیر وسائل الحمایة السلبیة من الحرائق في أنحاء المرفق لمنع انتشار الحریق في حالة نشوء حادث •
 وینبغي لتدابیر الوقایة من الحریق:  34 الحریق بناءً على اعتبارات أخطار الحریق.

o   أن تتیح كل من وسائل الحمایة السلبیة من الحرائق على الھیاكل الحاملة والجدران الواقیة من الحرائق، وكذلك إنشاء قواطع
 واقیة من الحرائق بین الغرف؛

o أن تأخذ في الاعتبار أحمال الانفجار في تصمیم الھیاكل الحاملة أو تركیب جدران واقیة من الانفجار؛ 
o   أن تصمم القطع والھیاكل كي تضاد الانفجارات وتقییم الحاجة إلى الجدر الواقیة من الانفجار بناءً على تقدیر خصائص الانفجار

 المحتمل؛  
o   ،أن تدرس إمكانیة تركیب لوحة واقیة من الانفجار أو نظام تنفیس الانفجارات، كما یجب أن تؤخذ رأس البئر، والمناطق الآمنة

 ومناطق المعیشة في الاعتبار تحدیداً عند دراسة استخدام وسائل الحمایة من الحرائق والانفجارات. 

 
 ؛ اللجنة الكھربائیة التقنیة الدولیة؛ أو المعاییر البریطانیة.505 و 500الممارسات الموصى بھا   1997d) ،(API) (1997cمثل معھد البترول الأمریكي  33
 ب). 2013معھد النفط الأمریكي (  34
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من الحرائق. ویجب أن  الجدران الواقیة ضمان حمایة أماكن السكن بتحدیدھا في مكان على مسافة بعیدة من المرفق أو عن طریق استخدام  •
 تصمم مآخذ ھواء التھویة لمنع دخول الأدخنة والغازات الملتھبة أو الخطرة إلى أماكن السكن. 

إقامة أنظمة مكافحة الحریق (على سبیل المثال: مضخات میاه الحریق أو غرفة التحكم) في منطقة آمنة بالمرفق، وحمایة ھذا الموقع من   •
الحمایة من الحرائق. وإذا وُجد النظام أو القطعة داخل منطقة حریق فلا بد أن    جدرانالحرائق بأن یكون على مسافة بعیدة أو باستخدام  

 یكونا محمیین من الحرائق بوسیلة حمایة سلبیة أو من النوع ذاتي الوقایة بطبیعتھ. 
 تجنب الأجواء المنفجرة في الأماكن المحصورة من خلال تحویل المساحات إلى مساحات خاملة أو عن طریق استخدام التھویة الكافیة.  •
یجب أن یتم توصیل إشارة بحدوث تسرب غاز، أو حریق أو انفجار إلى غرفة التحكم عن بعد بالنسبة للمرافق التي تعمل بدون مشغل،   •

 وذلك لضمان اتخاذ الإجراء المناسب. 
إجراء تقدیر لأثر الحریق لتحدید نوع ومدى وسائل اكتشاف الحرائق والوقایة اللازمة للمرفق البحري. ویجب أن تتُاح بالمرافق البحریة   •

في العادة مجموعة متنوعة من أنظمة الإنذار من الحریق، الأتوماتیكیة والیدویة. ویجب تركیب أنظمة نشطة للحمایة من الحرائق بالمرافق  
آلیات إخماد (إطفاء)  البحریة  ، على أن تتوزع على مواقع إستراتیجیة لتمكن من الاستجابة السریعة والفعالة. ویمكن استخدام مزیج من 

  الحریق الفعالة، حسب نوع الحریق وتقدیر أثره (على سبیل المثال: نظام الرغوة الثابت، ونظام میاه الحریق الثابت، ونظام إطفاء الحریق 
ربون، ونظام رذاذ المیاه، ونظام الإطفاء الغازي، ونظام الكیماویات الجافة الثابت، ونظام الكیماویات الرطبة الثابت، ومدافع  بثاني أكسید الك

ط  میاه الإطفاء، وبكرات الخراطیم العاملة، والمعدات المنقولة لإخماد الحریق). وفیما یتعلق بالمشروعات البحریة الجدیدة لاستخراج النف
غي تجنب أنظمة إطفاء الحرائق بغاز الھالون. كما یجب أن تكون مضخات میاه الحریق متاحة ومصممة لضخ المیاه بمعدلات  والغاز، ینب

 ملائمة. وتعد الفحوص وأعمال الصیانة المنتظمة على معدات مكافحة الحریق من الأمور الأساسیة. 
یجب إتاحة التدریب على السلامة من الحرائق والاستجابة لھا في إطار تعریف وتدریب قوة العمل على إجراءات الصحة والسلامة، مع   •

 إتاحة تدریب متقدم على السلامة من الحرائق لفریق مخصص لمكافحة الحریق. 

 جودة الھواء  2-2-1

الھواء في مكان العمل، إضافة إلى مستویات جودة  الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامة توجیھات حول المحافظة على جودة    تتیح .101
 الھواء المطلوبة. 

ي مرافق  بالنظر إلى مخاطر انطلاق الغاز بسبب حالات التسرب أو الأحداث الطارئة، یلزم وجود تھویة كافیة في الأماكن المغلقة أو شبھ المغلقة ف .102
الھواء لتھویة المناطق الآمنة بالمرفق والمناطق الواجب تشغیلھا أثناء الحالات الطارئة. وإذا  النفط والغاز البحریة. ویجب تركیب فتحات سحب (مآخذ)  

 35لزم الأمر، ینبغي تركیب وسائل لاكتشاف الغاز بالمآخذ وأنظمة إنذار أو إغلاق تلقائي.

ھدئة  یجب تجھیز المرافق بنظام یعتمد علیھ في كشف الغاز یسمح بعزل مصدر انبعاثھ وتقلیل كمیة الغاز التي یمكن أن تنبعث. ویجب بدء عملیة ت .103
لدخول وإجراء  امعدات تولید الضغط لتقلیل ضغط الأنظمة وبالتالي تقلیل معدل تدفق الغازات المنبعثة. ویجب أیضًا استخدام أجھزة كشف الغازات للسماح ب

 عملیات التشغیل في الأماكن المطوقة. 

یجب تركیب أجھزة رصد في الأماكن التي یحُتمل تراكم غاز كبریتید الھیدروجین بھا، وضبطھا بحیث تنشط إشارات إنذاریة عندما تتجاوز  .104
  مللیغرام/ متر مكعب. كما یجب تزوید الأفراد بكاشفات غاز كبریتید الھیدروجین وتدریبھم على الاستجابة في حالة حدوث تسرب  7التركیزات المكتشفة  

قاف أعمالھم بأمان  لھ. ولابد أیضاً من إتاحة أجھزة تنفس قائمة بذاتھا، على أن تكون مصممة تصمیماً مریحاً وموجودة بمواقع سھلة بما یمكن الأفراد من إی
 واللجوء إلى مأوى مؤقت أو ملاذ آمن. 

 المواد الخطرة  3-2-1

یجب تصمیم المرافق البحریة بما یحد من تعرض الأفراد للمواد الكیماویة والوقود والمنتجات التي تحتوي على مواد خطرة. كما یجب تحدید   .105
سببة للتآكل  ه أو ماستخدام المواد والمنتجات المصنفة على أنھا عالیة السمیة أو مسرطنة أو (مسببة للحساسیة) أو مسببة للتغیرات الجینیة أو مسببة للتشو 

كیماویة في  بقوة، والاستعاضة عن ھذه المنتجات بمواد بدیلة أقل خطورة، إن أمكن. ویجب أن تكون صحیفة بیانات سلامة المواد لكل مادة من المواد ال
رشادات العامة بشأن البیئة والصحة  الإالمتناول بالمرفق. وتوجد إرشادات حول النھج الھرمي العام المعني بالوقایة من آثار مخاطر المواد الكیماویة في 

 . والسلامة

 
% تقریباً من "حد الانفجار الأدنى" للمادة. ومن الممارسات الشائعة استخدام العدید من 25في العادة، لا تضبط مستویات الإنذار للغازات الملتھبة على أكثر من  35

 وتحدید نقاط ضبط أعلى للإغلاق التلقائي وإغلاق المخمد. أجھزة الكشف 
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المستخدمة بالمرافق البحریة والتعامل معھا، إلى جانب تجھیز حاویة محمیة تخُصص    یجب إعداد إجراء للسیطرة على مصادر المواد المشعة .106
 لتخزین المادة إذا لم تكن قید الاستخدام، على أن توضع ھذه الحاویة في مستودع آمن لا یسُتخدم إلا لھذا الغرض. 

د ھذه  بالنسبة للمواقع التي قد تترسب فیھا المواد المشعة طبیعیة المنشأ في مواسیر العملیة أو أوعیة الإنتاج في شكل قشور أو حمأة، یجب رص .107
. وقد تكون للمواد  المواد المشعة في معدات المرفق و/أو العملیة التي أخرجت من الخدمة لإجراء الصیانة علیھا، أو استبدالھا، أو استبعادھا من الاستعمال

للجسم عن    المشعة طبیعیة المنشأ آثار سلبیة على الصحة من خلال الإشعاع الخارجي أو التعرض الداخلي (في حالة دخول المواد المشعة طبیعیة المنشأ
السنویة المتوقعة واحتمالیة حالات  طریق الاستنشاق، أو البلع، أو الامتصاص). وفي حالة اكتشاف المواد المشعة طبیعیة المنشأ، یجب تقدیر الجرعات  

المصدر،  التعرض المحتملة وحجمھا، وینبغي وضع وتنفیذ برنامج لمراقبة قوة العمل وإدارتھا، یتناسب مع حجم المخاطر وطبیعتھا (مثل السیطرة على  
اسبة). وتحدد الإجراءات درجة تصنیف المنطقة  ورصد التعرض، وتوعیة العمال، وممارسات التشغیل الآمنة، بما في ذلك معدات الوقایة الشخصیة المن

 التي توجد بھا المواد المشعة طبیعیة المنشأ ومستوى الإشراف والتحكم المطلوبین.

من وثیقة    1-1القسم  ویحدد المشغل ما إذا كان سیترك المادة المشعة الموجودة في الطبیعة في مكانھا، أو أن یزیلھا للتخلص منھا كما ھو مبین في   .108
 . الإرشادات ھذه

 نقل الأفراد والسفن  4-2-1

بالمراكب والسفن. ولابد من وجود إجراءات سلا .109 بمروحیة (طائرة ھلیكوبتر) أو  إما  البحریة  المرافق  المعتاد من وإلى  الأفراد في  مة  یتم نقل 
كما یجب إعطاء إیجاز سلامة للركاب كإجراء منھجي ضمن إجراءات النقل بالمروحیات أو السفن إضافة إلى    نقل الأفراد بالمروحیات والسفن، بشأن

 معدات السلامة. 

حالة النقل  یجب أن تكون المعدات المستخدمة لنقل الأفراد معتمدة، وأن یكون طاقم النقل مؤھلاً وفقاً للوائح الوطنیة والدولیة المعمول بھا. وفي   .110
ن تكون السفینة من  وفي حالة النقل البحري، یجب أ). ICAOبالمروحیة، فیجب أن تكون المروحیة معتمدة وفقاً لقواعد المنظمة الدولیة للطیران المدني (

 فئة معتمدة. 

فیما یتعلق بمھابط الھلیكوبتر المقامة على المرافق البحریة. ویجب أن  ) ICAOالمسؤولین اتبّاع متطلبات المنظمة الدولیة للطیران المدني (على  .111
 الصدمات الشدیدة. الخاصة برسو السفن أثناء نقل الأفراد أوضاع البحر المناوئة من أجل حمایة المركب وھیكل المرفق من    ترُاعى في المرافق والتجھیزات 

 . حین یتم نقل الأفراد من أي مركب إلى أي مرفق بحري بمرفاع ("ونش") لا تسُتخدم إلا الروافع والكابلات والسلال المعتمدة لنقل الأفراد .112

نظام  یجب أن تكون لدى سفن الدعم التصاریح والاعتمادات ذات الصلة التي تبین التزامھا بمتطلبات المنظمة البحریة الدولیة. كما یجب تنفیذ "  .113
 إدارة سلامة السفن". 

 انفجار البئر  5-2-1

  یمكن أن یتسبب التدفق غیر المسیطر علیھ لسوائل المكمن في جوف البئر في انفجار (أي فقدان السیطرة على البئر) ینتج عنھ انطلاق سوائل  .114
 ) أو أثناء مراحل الإنتاج. ویلزم ذلك الانتباهوغازات التكوین في البیئة. ویمكن أن یحدث الانفجار خلال مرحلتي الحفر وتحسین القدرة الإنتاجیة (

وقوة   .115 التكوین  فعال لضغوط سوائل  بتقدیر  الھیدروستاتیكي  البئر  المحافظة على ضغط جوف  الانفجار على  الوقایة من  تدابیر  تركز  أن  یجب 
ق  (أي تدقی   التكوینات الموجودة تحت السطح. ویمكن تحقیق ذلك باستخدام أسالیب مثل التخطیط السلیم لمرحلة ما قبل حفر البئر، وإجراء مراجعات فنیة

ھیدروستاتیكي    كفاءة معدات وأفراد التحكم في البئر، والمراجعة المستقلة لتصمیم البئر وإجراءات التحكم)، وتسجیل بیانات سوائل الحفر، واستخدام ضغط 
بار الضغط السلبي،  كافٍ من سائل حفر أو طین إنجاز البئر بوصلات ثقیلة لموازنة الضغط في جوف البئر. ویجب إجراء اختبار سلامة للبئر (مثل اخت

مستندة إلى  وسجل الرابط الإسمنتي)، على أن یحدد المشغل نوع الاختبار ومعدل تكراره، بناءً على خصائص التشغیل الفعلیة، وحسبما یستفاد من عملیة  
 36 تحلیل المخاطر التي تؤكد أن طریقة الاختبار المقترحة كافیة لضمان سلامة البئر والسیطرة علیھ.

ظة على  یجب تركیب نظام منع انفجار یمكن غلقھ غلقاً سریعاً في حالة اندفاع سوائل التكوین بطریقة لا یمكن السیطرة علیھا، وبما یسمح بالمحاف  .116
  14تظمة (كل  سلامة البئر بتنفیس الغاز عند السطح وتوجیھ النفط إلى حیث یتم احتواؤه. ویجب اختبار نظام منع الانفجار عند التركیب وعلى فترات من 
ام منع الانفجار  یوماً على الأقل) عن طریق الإغلاق الجزئي أو الكامل وبناءً على اعتبارات التوافر المتعلقة بالتطبیق المعین. كما یجب اختبار ضغط صم

مح العملیات. ویجب اختبار قوائم  عند التركیب، وبعد فصل أو إصلاح أي سدادات احتواء للضغط بنظام منع الانفجار، وعلى فترات منتظمة، بقدر ما تس
 

 أ). 2011انظر الجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ( 36
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لاحقة. أما  مانع الانفجار السطحیة وفقاً للضغط التشغیلي المقنن لھا أثناء اختبار الضغط الأول، ثم عند أقصى ضغط سطحي متوقع خلال الاختبارات ال
م رأس البئر، أیھما أقل،  قوائم مانعات الانفجار المركبة تحت سطح البحر فینبغي اختبارھا أولاً وفقاً للضغط التشغیلي المقنن للمانعات ذات المكبس أو نظا

لى الآبار  ثم عند أقصى ضغط متوقع لرأس البئر لبرنامج الآبار الحالي خلال الاختبارات اللاحقة. كما یجب أن یجري أفراد المرفق تمارین السیطرة ع
تدریبات والتمارین الخاصة بالسیطرة على  على فترات منتظمة، وأن یحضر الأفراد الرئیسیون أیضاً دورات للسیطرة على الآبار دوریا؛ً ویجب توثیق ال 

غط، أو ذات درجة  الآبار. وینبغي أن یجُرى اختبارات مانعات الانفجار اختصاصي مستقل، ولا سیما للآبار الحرجة (مثل آبار المیاه العمیقة، أو عالیة الض
فترات منتظمة، وأن یحضر الأفراد الرئیسیون أیضاً دورات للسیطرة  الحرارة العالیة). كما یجب أن یجري أفراد المرفق تمارین السیطرة على الآبار على  
 على الآبار دوریا؛ً ویجب توثیق التدریبات والتمارین الخاصة بالسیطرة على الآبار. 

  یجب أن یتم تصمیم نظام منع الانفجار، وصیانتھ، وإصلاحھ على نحو یتماشى بصفة عامة مع المعاییر الدولیة. ومن المستحسن، كحد أدنى، أن  .117
أنابیب، وأن تكون مجھ زة  تتألف أنظمة مانعات الانفجار الموجودة تحت سطح البحر، من مانع حلقي، ومانعین بمكبس قطع مسدود، ومانعین بمكبس 

فجار  طوط اختناق وتحكم في التدفق وصمامات غلق آمنة من التعطل. ویجب أن تكون المانعات بنظام منع الانفجار قادرة على إغلاق نظام منع الانبخ
كحد أدنى،  ولأقصى سلسلة أنابیب حفر متوقعة لعملیات الحفر. ویجب أن تعمل أنظمة منع الانفجار (المضمونة) في حالة فقدان إشارة التحكم من السطح. 

دود،  یجب أن تسمح أنظمة منع الانفجار الموجودة تحت سطح البحر بإغلاق مجموعة واحدة من مكابس الأنابیب وجمیع المكابس من النوع القاص المس 
 37 عن طریق تدخل المركبة المشغلة عن بُعد، في حالة تعطل الأنظمة الآلیة.

أن تتضمن تحدیداً لتجھیزات تغطیة الآبار في حالة حدوث انفجار خارج عن السیطرة (مع بیان    یجب إعداد خطط طوارئ لعملیات الآبار، على  .118
 38 الأدوات، والمعدات، ووقت التدخل اللازم) وتحدیداً لتدابیر استرجاع المنسكب.

یجب إعداد تحلیل مخصص لمخاطر الانفجار وخطة طوارئ، تفصل التدابیر المطبقة لمنع حدوث انفجار، وتجھیزات السیطرة على الآبار في   .119
سیناریو الانفجار (بما في ذلك أدوات التغطیة ووسائل استرجاع النفط المنسكب)، مع بیان الوقت اللازم للتدخل. وینبغي أن یتضمن تحلیل  حالة حدوث  

ت للسیطرة على الانفجارات، فضلاً عن  المعمول بھا  الفنیة  للأنظمة  إلى تحلیل موثوقیة  التعطل وتأثیره، بالإضافة  لنمط  تحلیلاً  وثوقیة  حلیل مالمخاطر 
وتأثیر تكون الھیدرات على سلامة البئر والسیطرة    39الأنظمة. كما یجب أن یتضمن تحلیل المخاطر تقییماً للظروف التي تتكون ھیدرات الغاز في ظلھا، 

ر إلزامیاً في آبار  علیھا أثناء احتواء الاندفاع المفاجئ، وعلى تشغیل معدات السیطرة على الآبار، وتدابیر التخفیف ذات الصلة. ویعد تحلیل مخاطر الانفجا
 خل أعلى من المعتاد، وفي الآبار عالیة الضغط، مرتفعة درجة الحرارة. المیاه العمیقة، حیث یكون التدخل في حالات الطوارئ أصعب، ومرات التد

 تصادم السفن  6-2-1

اف  یجب أن تكون المرافق البحریة مزودة بالأجھزة الملاحیة التي تفي بالمتطلبات الوطنیة والدولیة، حتى یمكن تفادي التصادم مع سفن الأطر .120
متر كحد أدنى حول المرافق البحریة. وعلى المرفق مراقبة السفن التي تقترب    500ویجب تخصیص منطقة أمان نصف قطرھا    وسفن الدعم.  الخارجیة

 منھ والاتصال بھا للحد من خطر اصطدامھا بھ. 

لتي  یجب إخطار الھیئة البحریة أو سلطة المیناء أو الشحن المعنیة بوجود مرافق بحریة دائمة وبمناطق الأمان حولھا وطرق الشحن الروتینیة ا .121
ئات البحریة  ھی تستخدمھا السفن المرتبطة بالمشروع. كما یجب وضع علامات على خرائط الملاحة البحریة تعیّن مواقع المرافق الدائمة. ولابد من إبلاغ ال

 زلزالیة. بجدول ومواقع الأنشطة عندما تكون ھناك زیادة كبیرة مزمعة في حركة السفن، كما في أثناء تركیب المرفق، وتحركات الحفار، والمسوحات ال

متر) لتحدید مناطق حظر الرسو، وتوفیر    1000یجب إقرار منطقة أمان لممر خط الأنابیب المركب تحت سطح البحر (عادة ما یكون عرضھا   .122
 حر.الحمایة لمعدات صید الأسماك. وأما في المیاه الأقل عمقاً التي تجري فیھا أنشطة شحن كثیرة، فیجب دراسة دفن خط الأنابیب تحت قاع الب 

 
(مانعات الانفجار تحت سطح البحر)، للاطلاع على الترددات، والضغوط   7(مانعات الانفجار السطحیة) والقسم  6، القسم  53، المعیار API (2012)انظر  37

أیضاً إرشادات لاختبار معدات السیطرة على الآبار المساعدة، بما في ذلك خطوط  53رقم  APIالمستخدمة في الاختبار وتوقعات التوثیق. ویتضمن معیار 
واعتبارات السلامة المعنیة  الاختناق/التحكم في التدفق، والمحول الحلقي، ومشعب الخنق، إلخ، لكل من الآبار السطحیة والبحریة. وترد متطلبات أنظمة منع الانفجار 

أ)؛  2011لیة لمنتجي النفط والغاز (؛ والجمعیة الدو53) المعیار 2012؛ معھد النفط الأمریكي ( (2012) (ABS)بسلامة الآبار في المكتب الأمریكي للشحن  
NORSOK (2004)) 2013؛ ومكتب السلامة والإنفاذ البیئي بالولایات المتحدةb .( 

 ج). 2011ب، 2011انظر الجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ( 38
 متر.   500تي تزید على یشكل تكوین ھیدرات غاز المیثان أحد أخطار الحفر المحتمل في عملیات الحفر في المیاه الضحلة في البیئات الباردة وفي أعماق المیاه ال 39
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 المسائل المتعلقة بالأجسام الساقطة ومناولة المواد  7-2-1

یجب إعداد تحلیل مخصص للأجسام الساقطة، وتقدیر مخاطر سقوط الأحمال من معدات المناولة والارتطام بالمناطق الحرجة في المرفق أو   .123
ھمیة  كل ذات الأخطوط الأنابیب تحت سطح البحر القریبة من المرفق. ومن شأن ھذا التحلیل أن یحدد مدى الحاجة إلى تدابیر لمنع الإضرار بالقطع أو الھیا

الارت  لحوادث  تجنباً  وإجراءاتھا  المناولة  معدات  لتحدید  المواد،  لمناولة  دراسة  إعداد  ویجب  البحریة.  والخطوط  الرفع  وبمواسیر  والإجھاد  البالغة  طام 
 والإصابات التي یمكن أن تلحق بالأفراد.

 الاستعداد للطوارئ والاستجابة لھا  8-2-1

توجیھات حول الاستعداد للطوارئ والاستجابة لھا. ویجب على المرافق البحریة إرساء    الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامةتقدم   .124
أن یحدد    إجراءات استعداد على أعلى مستوى للحالات الطارئة والمحافظة علیھا لضمان الاستجابة للحوادث بفاعلیة ودون إبطاء. وعلى تقییم المخاطر

، وتصمیم متطلبات الاستعداد المناسبة. ویجب إنشاء فریق استجابة للحالات الطارئة بالمرافق البحریة؛  الحوادث التي تمثل أسوأ السیناریوھات المحتملة 
ما یجب أن یقوم الفریق بتنسیق  وتدریب ھذا الفریق على الاستجابة للحالات الطارئة، وإنقاذ المصابین، وتنفیذ الإجراءات المتبعة في الحالات الطارئة. ك

 العمل مع الوكالات والمنظمات الأخرى التي قد تشارك في جھد الاستجابة للحالة الطارئة. 

ت في  یجب تزوید الأفراد بالمعدات المناسبة والكافیة للاستجابة للطوارئ، بما في ذلك معدات الطوارئ الطبیة والإخلاء، وأن توضع ھذه المعدا .125
غلق المقاوم  مأماكن ملائمة من أجل عملیة إخلاء المرفق. ولابد من توافر قوارب النجاة بأعداد تكفي أفراد قوة العمل بالكامل، وأن تكون من النوع ال

كما یجب إتاحة    للحریق وعلیھا طاقم مدرب. وتستلزم عملیة إخلاء المرافق الواقعة في المیاه المتجمدة توافر المركبات القادرة على التحرك على الجلید،
 عدد كافٍ من سترات النجاة، والعوامات، وبزات النجاة. 

 لا ینبغي استخدام طائرات الھلیكوبتر كخیار أول في عملیة الإخلاء.  .126

وكحد أدنى، یجب تنفیذ جدول    لھا.  مرفقالأو    یجب تنفیذ تمارین الاستعداد للحالات الطارئة بتكرارات تناسب المخاطر المحتمل تعرض المشروع .127
 الممارسات التالیة: 

 
 إجراء تمارین دون معدات على أساس ربع سنوي كحد أدنى  •
 تمارین إخلاء وتدریب على مغادرة المنصة في ظل أحوال جویة متنوعة وفي أوقات مختلفة من الیوم  •
 تمارین محاكاة سنویة مع نشر المعدات   •

 • تدریب منتظم، یحدَّث كما یلزم استناداً إلى التقییم المستمر

 المحتملة المحددة، تتضمن التدابیر التالیة كحد أدنى: یجب إعداد خطة استجابة للطوارئ، استناداً إلى سیناریوھات الطوارئ  .128

 وصفاً لتنظیم الاستجابة (الھیكل، والأدوار، والمسؤولیات، ومتخذي القرار) •
 وصفاً لإجراءات الاستجابة (تفاصیل معدات الاستجابة ومواقعھا، والإجراءات، ومتطلبات التدریب، والواجبات، إلخ)  •
 وصف وإجراءات أنظمة الإنذار والاتصالات   •

 التدابیر الاحتیاطیة لتأمین البئر أو الآبار •

 ترتیبات بئر التنفیس، بما یشمل وصفاً للمعدات، والمواد المستھلكة، وأنظمة الدعم المعدة لاستخدامھا •
 وصفاً لمستلزمات الإسعافات الأولیة بالموقع، والمساندة الطبیة الاحتیاطیة المتاحة •

 وصفاً لمرافق الطوارئ الأخرى كمواقع التزود بالوقود في الحالات الطارئة  •

 وصفاً لمعدات وأجھزة النجاة، ومرافق الإقامة البدیلة، ومصادر الكھرباء الطارئة •
 الإجراءات الواجب اتبّاعھا في حالة سقوط شخص في البحر  •

 إجراءات الإخلاء  •

 إجراءات الإخلاء الطبي الطارئ للأفراد المصابین والمرضى  •

 تحدد التدابیر الواجب تنفیذھا للحد من خطورة الحدث أو إیقافھ، وأوضاع إنھاء الإجراءات السیاسات التي   •
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 الصحة والسلامة المجتمعیة  3-1

ي  ترتبط الآثار التي تقع على الصحة والسلامة المجتمعیة من عملیات المرافق البحریة لاستخراج النفط والغاز بالتداخل المحتمل مع مستخدم  .129
معالجة  الآخرین، لاسیما شركات الملاحة وصائدي الأسماك. وقد تشمل الآثار الحوادث، وفقدان الاحتواء، والانفجارات. ویلزم إجراء تقدیر شامل لالبحر 

یطرة علیھا، ووضعھا  الأخطار المحتملة على المجتمعات المحلیة وعلى البیئة. واستناداً إلى نتائج التقدیر، یجب اتخاذ تدابیر كافیة لتجنب الأخطار أو الس
 في الحسبان عند التخطیط للطوارئ. 

ى  فقد تنتج عن أنشطة مثل الحفر والإنشاء في عرض البحر ومد خطوط الأنابیب والعملیات الزلزالیة وأنشطة إنھاء المشروعات آثارٌ مؤقتة عل .130
عنھا آثار  نجم  مستخدمي البحر الآخرین. وأما الإنشاءات والھیاكل الدائمة، بما فیھا مرافق الإنتاج والحفر وخطوط الأنابیب المركبة تحت سطح البحر فی 

  -بما في ذلك جماعات مصائد الأسماك    -طویلة الأجل، على الأقل حتى نھایة العمر الافتراضي للحقل. ویجب إبلاغ الھیئات البحریة المحلیة والإقلیمیة  
أیضاً من وضع علامات على  بموقع المرافق البحریة (والمخاطر الموجودة تحت سطح البحر) وتوقیتات الأنشطة المزمع تنفیذھا في عرض البحر. ولابد 

ضحة حول  خرائط الملاحة البحریة تعیّن مواقع المرافق الثابتة ومناطق الحرم المخصصة لسلامتھا. ویجب إبلاغ مستخدمي البحر الآخرین بتعلیمات وا
ة تحرزاً من وجود ارتخاء أو استطالة  قیود دخول مناطق حرم المرافق. كما یجب مراقبة مسارات خطوط الأنابیب المركبة تحت سطح البحر مراقبة منتظم

 فیھا، وإصلاح ما وُجد في التوقیت المناسب. 

  یجب تعیین مسؤول اتصال مصائد الأسماك في المناطق التي یتُوقع فیھا حدوث آثار كبیرة على صائدي الأسماك، وذلك لإتاحة اتصال مباشر مع  .131
ن الآثار حتھ مالعاملین في صید الأسماك. ویجب تضمین خططَ الاستجابة للانسكابات ترتیبات للتعامل مع الآثار المحتملة على المجتمع المحلي أو سبل را

 التي یتعرض لھا الساحل من جراء انسكاب النفط، أو الكیماویات، أو الوقود. وینبغي إبلاغ العاملین في صید الأسماك بھذا بطریقة فاعلة. 

 الأمن  1-3-1

یجب تجنب دخول المرافق البحریة لغیر المصرح لھم بتركیب بوابات على الدرج المؤدي من مھابط المراكب والسفن إلى سطح المرفق. ویمكن   .132
مرفق.  وضاع بالدراسة تركیب وسائل للكشف عن التسلل (على سبیل المثال: الدوائر التلفزیونیة المغلقة)، مما یسمح لمسؤولي غرفة التحكم بالتحقق من الأ

 ویجب تحدید تدابیر أمنیة إضافیة نشطة وكامنة بناءً على تقدیر المخاطر الخاصة بالموقع. 

أن    بالنسبة للمرافق البحریة، ینبغي دراسة الاستعانة بسفینة احتیاطیة لخدمة المرفق (في حالة المشروعات متعددة المنصات، لیس من الضروري .133
رفق، وإدارة  لمتكون للمنصات سفن احتیاطیة خاصة بھا). وینبغي لھذه السفن دعم العملیات الأمنیة، ومراقبة دخول سفن الأطراف الثالثة إلى منطقة حرم ا

 اقتراب سفن الإمداد من المرفق، وكذلك دعم العملیات في حالات الطوارئ. 

 رصد مؤشرات الأداء  .2
 البیئة 1-2

   إرشادات بشأن الانبعاثات والنفایات  1-1-2

القیم الإرشادیة الخاصة بالنفایات السائلة الناتجة عن مشروعات استخراج النفط والغاز بالبحر. وتشرح القیم الإرشادیة الخاصة    1الجدول  یبین   .134
الصلة للبلدان    ذات   بالنفایات السائلة الناتجة عن العملیات التي تجري في ھذا القطاع بوضوح الممارسة الصناعیة الدولیة الجیدة كما ھي واردة في المعاییر

لة على نحو  التي لدیھا أطر تنظیمیة معترف بھا. ومن المفترض إمكانیة تطبیق ھذه الإرشادات في ظروف التشغیل العادیة داخل المرافق المصممة والمشغ
 الوثیقة. ملائم من خلال تطبیق أسالیب منع التلوث والسیطرة علیھ، والتي تم تناولھا بالمناقشة في الأقسام السابقة من ھذه

ه  تنطبق الإرشادات بشأن النفایات السائلة بشكل أساسي على التصریف في المواقع البحریة. ویجب إقرار جودة میاه التصریف بالنسبة إلى میا  .135
الحالة المحددة مع الأخذ في الاعتبار المناطق ذات الحساسیة البیئیة والطاقة الاستیعابیة للمیاه المستقبلة. الشواطئ القریبة على أساس  
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 . مستویات النفایات السائلة من المشروعات البحریة لاستخراج النفط والغاز 1الجدول 

 التوجیھ  المحددات 

 سوائل الحفر 
 سوائل الحفر اللامائیة -والفتات 

 سوائل الحفر اللامائیة: إعادة الحقن أو الشحن للبر، ومنع الصرف في البحر.) 1
 ) فتات الحفر: إعادة الحقن أو الشحن للبر، ومنع الصرف في البحر، فیما عدا:2

 كم) من الشاطئ؛ 4.8أمیال (  3• المرافق الواقعة على مسافة أبعد من  
 ٪ حسب 1أقل من  بیكون تركیز سائل الحفر في المرحلة العضویة أ• بالنسبة للمرافق الجدیدة:

: استخدام السوائل القاعدیة غیر المائیة من المجموعة الثالثة  ج للمرافق الحالیة  الوزن على الفتات الجافة؛ 
الحفر اللامائي لبقایا سائل  الحد الأقصى  الفتات.  (أولیفینات    6.9%)  NAF(  د والمعالجة في مجففات 

C16 -C18  (إستر  9.4داخلیة) أو ٪C12-C14  أو إستراتC8 (على الفتات المبللة؛ 
  3مللیغرام/ كغم وزن جاف في مخزون الباریت • الكادمیوم: حد أقصى   1• الزئبق: حد أقصى 

یقل عن  مللیغرامات/ كغم وزن جاف في مخزون الباریت• الصرف بواسطة قیسون (یوصى بعمق لا 
یمكن تطبیق ذلك؛ وفي جمیع الأحوال، ینبغي إثبات حدوث تشتت جید للمواد    متراً تحت السطح حیثما 15

 الصلبة على قاع البحر) 

   -سوائل الحفر وفتُاَتُ الحَفْرِ 
 سوائل الحفر ذات الأساس المائي 

 الصرف في البحر، فیما عدا: ) سوائل الحفر ذات الأساس المائي: إعادة الحقن أو الشحن للبر، ومنع 1
ساعة بمرحلة الجسیمات    96• ما یتفق مع إجراء اختبار درجة السمیة للتركیز الممیت لنصف العدد بعد  

الأنواع3-المعلقة الاختبار حسب  ذلك،  كبدیل عن  أو،  أولاً  الحفر  لسوائل  بالحجم  لتقدیر    ھ %  القیاسیة 
 السمیة (یفضل أنواع الكائنات الموجودة بالموقع المحدد) 

 ) فتات سائل الحفر ذي الأساس المائي: إعادة الحقن أو الشحن للبر، ومنع الصرف في البحر، فیما عدا: 2
 كم) من الشاطئ؛ 4.8أمیال (  3• المرافق الواقعة على مسافة أبعد من  

 مللیغرام/ كغم وزن جاف في مخزون الباریت  1• الزئبق: حد أقصى 
مللیغرامات/ كغم وزن جاف في مخزون الباریت• یجب أن یكون الحد الأقصى لتركیز   3• الكادمیوم: 

الكلوریدات أقل من أربع مرات من درجة التركیز المحیطة للمیاه المستقبلة العذبة أو المائلة للملوحة•  
حیثما یمكن تطبیق ذلك؛   متراً تحت سطح البحر  15الصرف بواسطة قیسون (یوصى بعمق لا یقل عن 

 وفي جمیع الأحوال، ینبغي إثبات حدوث تشتت جید للمواد الصلبة على قاع البحر)

مللیغرام/لتر یومیاً   42إعادة الحقن. یسُمح بالتصریف إلى البحر إذا كان محتوى النفط والشحوم لا یتجاوز  المیاه المستخرجة 
 مللیغرام/لتر شھریاً في المتوسط  29كحد أقصى؛ 

 المیاه المرتدة 
إعادة الحقن أو إعادة الاستخدام. یسُمح بالتصریف إلى البحر إذا كان محتوى النفط والشحوم لا یتجاوز 

 مللیغرام/لتر شھریاً في المتوسط.  29مللیغرام/لتر یومیاً كحد أقصى؛  42
 خطر بیئي  

 إجراء تقدیر لتحدید أقصى تركیزات مسموح بھا في الموقع لجمیع المواد الكیمیائیة الأخرى 

 سوائل إنجاز الآبار وسوائل  
 تحسین القدرة الإنتاجیة 

 الشحن للبر أو إعادة الحقن. ومنع الصرف في البحر، فیما عدا: 
مللیغرام/لتر شھریاً في   29مللیغرام/لتر یومیاً كحد أقصى؛   42• لا یتجاوز محتوى النفط والشحوم 

 المتوسط 
 أو أكثر  5حموضة) • المعادلة للحصول على أس ھیدروجیني (درجة 

ساعة بمرحلة الجسیمات   96• ما یتفق مع إجراء اختبار درجة السمیة للتركیز الممیت لنصف العدد بعد  
القیاسیة لتقدیر    ھ% بالحجم لسوائل الحفر أولاً أو، كبدیل عن ذلك، الاختبار حسب الأنواع3-المعلقة

 السمیة (یفضل أنواع الكائنات الموجودة بالموقع المحدد) 

% بالوزن على  1الشحن للبر أو إعادة الحقن: ویمنع الصرف في البحر إلا عندما یكون تركیز الزیت أقل من  الرمال المستخرجة 
 الرمل الجاف. 

 میاه الاختبار الھیدروستاتیكي
 لمعالجتھا والتخلص منھا.• الإرسال للبر 

 ز  • الصرف في عرض البحر تبعاً لتحلیل المخاطر البیئیة، والانتقاء الدقیق للمواد الكیماویة
 • الحد من استخدام المواد الكیماویة.  
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 . مستویات النفایات السائلة من المشروعات البحریة لاستخراج النفط والغاز 1الجدول 

 التوجیھ  المحددات 

°م عند حافة المنطقة التي یتم فیھا إجراء المزج  3یجب ألا ترفع النفایات السائلة من درجة الحرارة أكثر من  میاه التبرید  
 متر من نقطة التصریف.  100الأولي وعملیة التخفیف. وفي حالة عدم تحدید المنطقة، یتم الابتعاد بمسافة  

 مجاري تصریف النفایات الأخرى إن كان عملیاً. المزج مع  المحلول الملحي لمیاه التحلیة 

 ح MARPOL 73/78الالتزام بمتطلبات الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن  الصرف الصحي 

 ح MARPOL 73/78الالتزام بمتطلبات الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن  نفایات الأغذیة 

 ح MARPOL 73/78الالتزام بمتطلبات الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن  التخزین میاه الإزاحة بأماكن 

الماء المتجمع في قاع السفن  
 والمرافق 

 ح MARPOL 73/78الالتزام بمتطلبات الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن 

 میاه صرف السطح 
(مصارف المواد غیر الخطرة  

 والخطرة) 
 ح MARPOL 73/78الالتزام بمتطلبات الاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن 

 تشمل المرافق الجدیدة منصات الحفر البحریة التي تم تصمیمھا حدیثاً أو تعدیلھا ھیكلیاً من أجل المشروع.  أ
بالقرار    ب المحدد  النحو  المحیط الأطلسي    3/ 2000على  البحریة لشمال شرق  البیئة  المعنیة بحمایة  اتفاقیة أوسلو وباریس    OSPARالصادر عن 
)2000 .( 
ویجب    تنطبق على منصات الحفر البحریة القائمة المنشورة من أجل برامج حفر آبار التطویر. ویمكن تطبیقھا على برامج حفر الآبار الاستكشافیة.  ج

صة بالمرافق الجدیدة،  النظر في تنفیذ تقنیات مجدیة فنیاً ومالیاً، بما في ذلك تركیب أنظمة تنظیف الفتات الحراریة المیكانیكیة، لاستیفاء الإرشادات الخا 
 فیما یتعلق بعدد الآبار (بما في ذلك المنتجة والحاقنة) المدرجة في برامج الحفر التطویري و/أو الآثار المحتملة على الموائل الحرجة. 

 ). a2013على النحو المحدد في وكالة حمایة البیئة الأمریكیة ( د
% من  50ساعة: تركیز بالجزیئات بالملیون أو نسبة مئویة لمرحلة الجسیمات المعلقة من العینة الممیتة لمقدار    96التركیز الممیت لنصف العدد بعد    ھ

لمدة   التركیز  لھذا  والمتعرض  المُختبر  الحي)  (الكائن  أیضاً:  96المتعضي  انظر  متواصلة.   ساعة 
v41.pdf-guide-user -http://www.epa.gov/nrmrl/std/qsar/TEST . 

)؛  2011؛ واتفاقیة أوسلو وباریس المعنیة بحمایة البیئة البحریة لشمال شرق المحیط الأطلسي ()a2013بالتوافق مع وكالة حمایة البیئة الأمریكیة (  و
 ). 2005والجمعیة الدولیة لمنتجي النفط والغاز (

المحیط الأطلسي    ز البحریة لشمال شرق  البیئة  بحمایة  المعنیة  لاتفاقیة أوسلو وباریس  بشأن خطة    2010/4التوصیة  ”  OSPAR (2010a)وفقاً 
 الفحص المسبق المنسقة للكیماویات المستخدمة بالمرافق البحریة“ أو أي عملیة أخرى قابلة للتطبیق 

 لة. في المیاه القریبة من الشواطئ، یتم اختیار موقع الصرف بعنایة بناءً على درجة الحساسیة البیئیة والطاقة الاستیعابیة للمیاه المستقب  ح

http://www.epa.gov/nrmrl/std/qsar/TEST-user-guide-v41.pdf
http://www.epa.gov/nrmrl/std/qsar/TEST-user-guide-v41.pdf
http://www.epa.gov/nrmrl/std/qsar/TEST-user-guide-v41.pdf


 والسلامة  والصحة البیئة بشأن إرشادات 
 والغاز  النفط لاستخراج البحریة بالمشروعات الخاصة

 2015یونیو/حزیران  5

 
  
  

24  

خاریة  تعالج الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامة الإرشادات الخاصة بانبعاثات مصادر الاحتراق المرتبطة بأنشطة تولید الطاقة الب .136
الأكبر فتعالجھا الإرشادات بشأن البیئة والصحة والسلامة  میغاوات؛ أما انبعاثات مصادر الطاقة  50والكھربائیة من مصادر لھا قدرة تساوي أو تقل عن 

مستندة إلى إجمالي  من أجل الطاقة الكھربائیة الحراریة. كما تتضمن الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامة توجیھات خاصة بالاعتبارات البیئیة ال
 حِمل الانبعاثات. 

الملحق   .137 المنصوص علیھا في  السفن  الناجم عن  الھواء  الحفر متوافقة مع لوائح منع تلوث  السفن، والمنصات، ومنصات  یجب أن تكون جمیع 
على الانبعاثات الناشئة مباشرة عن التنقیب والاستغلال وما یرتبط بذلك    40عند الاقتضاء. ولا تنطبق أحكام الملحق السادس،  MARPOLالسادس لاتفاقیة  

 من معالجة النفط والغاز بالمرافق البحریة. 

 الرصد البیئي  2-1-2

خلال    یجب تنفیذ برامج الرصد البیئي الخاصة بھذا القطاع، حسب الحاجة، من أجل معالجة الأنشطة المنطویة على آثار كبیرة محتملة على البیئة،  .138
یات، واستخدام  عملیات التشغیل العادیة وغیر العادیة. ویجب أن تستند أنشطة الرصد البیئي إلى مؤشرات مباشرة أو غیر مباشرة بشأن الانبعاثات، والنفا 

 الموارد لكل مشروع من المشروعات. 

  ینبغي أن تكون عملیة الرصد متواترة بدرجة كافیة لتوفیر بیانات ممثلة بشأن الضوابط والمحددات التي یتم رصدھا. ویجب أن یتم الرصد من  .139
یانات  لیل ب قبل أفراد مدربین طبقا للإجراءات الخاصة بالمتابعة وحفظ السجلات وباستخدام معدات تتم معایرتھا وصیانتھا بالطرق السلیمة. وینبغي تح
عامة بشأن  الرصد ومراجعتھا في فترات فاصلة منتظمة ومقارنتھا بمعاییر التشغیل حتى یمكن اتخاذ أیة إجراءات تصحیحیة لازمة. وتتضمن الإرشادات ال

 البیئة والصحة والسلامة توجیھات إضافیة بخصوص أخذ العینات وطرق تحلیل الانبعاثات والنفایات. 

 الصحة والسلامة المھنیة  2-2

المؤشرات   .140 تحدید كل من  ینبغي  كما  والسلامة.  الصحة  المحتملة على  المشكلات  وتوقع  العملیات  لمراقبة  رئیسیة  أداء  اعتماد مؤشرات  ینبغي 
المواقف التي یمكن أن تؤدي إلى مشكلات مستقبلیة تتعلق بالصحة والسلامة)  المتأخرة (التي تقیس أداء المرافق بأثر رجعي) والمؤشرات الرائدة (التي تبین  

 للمرفق؛ وینبغي أن تأخذ ھذه المؤشرات في الاعتبار كلاً من النظم الفنیة والمسائل التشغیلیة والإداریة. 

 إرشادات الصحة والسلامة المھنیة  2-2-1

المھنیة قیاساً على إرشادات التعرض المنشورة دولیاً، والتي تشمل على سبیل المثال، المبادئ التوجیھیة  ینبغ تقییم الأداء من حیث الصحة والسلامة   .141
المعبر عنھا بقیمة الحد الحرج (® المھني  التي نشرھا المؤتمر الأمریكي لخبراء الصحة  )  BEIsومؤشرات التعرض البیولوجي (® )  TLVللتعرض 

المعھد الوطني الأمریكي للصحة والسلامة المھنیة (  41  ؛)ACGIHالمھنیة الحكومیین (  الكیمیائیة التي نشرھا   42  ؛)NIOSHودلیل الجیب للمخاطر 
ومؤشرات الأداء الصحي الرائدة، التي    43  ؛ )OSHAالتي نشرتھا الإدارة الأمریكیة للصحة والسلامة المھنیة ()  PELsوحدود التعرض المسموح بھا (

والقیم الإرشادیة لحدود التعرض المھني    44  ؛ )IOGPوالرابطة الدولیة لمنتجي النفط والغاز ()  IPIECAنشرتھا رابطة صناعة النفط الدولیة لحفظ البیئة (
في الاتحاد الأوروبي، أو ما یشابھھا من مصادر. كما یجب إیلاء اھتمام خاص بإرشادات التعرض المھني المتعلقة بكبریتید    45التي نشرتھا الدول الأعضاء

 ). H2Sالھیدروجین (

وغیرھا من المصادر المعترف بھا دولیاً توجیھات حول التعرض المھني للإشعاع المؤین  الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامة  تتیح   .142
 46 ورصده في حالة وجود مواد مشعة طبیعیة المنشأ.

 
، ودخل حیز  2008الملحق السادس المنقح المعتمد في أكتوبر/تشرین الأول )، MARPOLالاتفاقیة الدولیة لمنع التلوث الناجم عن السفن (المعروفة عالمیاً باسم  40

 . /http://www.imo.org/OurWork/Environment/PollutionPrevention. انظر  2010یولیو/تموز  1التنفیذ في 
41 http://www.acgih.org/TLV/ and http://www.acgih.org/store/ . 
42 http://www.cdc.gov/niosh/npg/. 
43 http://www.osha.gov/pls/oshaweb/owadisp.show_document?p_table=STANDARDS&p_id=9992 . 
44 -performance-data/health-indicators-performance-committee/health-http://www.ogp.org.uk/publications/health

data/-2012-indicators . 
45 http://europe.osha.eu.int/good_practice/risks/ds/oel/ . 
 ).2007اللجنة الدولیة للوقایة من الإشعاع ( 46
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 معدلات الحوادث والوفیات  2-2-2

الحوادث التي یتعرض لھا العاملون بالمشروع (من الموظفین المعینین مباشرة أو العمال المتعاقدین  یجب أن تسعى المشروعات إلى تخفیض عدد   .143
المعدلات    من الباطن) إلى الصفر، وخاصة أن الحوادث تؤدي إلى ضیاع وقت العمل، وحدوث مستویات مختلفة للعجز والإعاقة، أو الوفیات. ویمكن مقارنة 

بالمع الصناعیة  بالمنشآت  إلى  الخاصة  الرجوع  من خلال  المتقدمة  الدول  في  القطاع  ھذا  في  العاملة  الصناعیة  المنشآت  بأداء  المتعلقة  المرجعیة  دلات 
 47 المصادر المنشورة (عن جھات مثل المكتب الأمریكي لإحصاءات العمل والمكتب التنفیذي البریطاني للصحة والسلامة المھنیة).

 عملیات الرصد المعني بالصحة والسلامة المھنیة 3-2-2

یجب متابعة أوضاع بیئة العمل لرصد الأخطار المھنیة المرتبطة بالمشروعات. وینبغي تصمیم الرصد والقیام بھ على أیدي متخصصین معتمدین   .144
كما ینبغي أن تحتفظ المنشآت بسجل للحوادث والأمراض المھنیة، وكذلك الحوادث والوقائع الخطیرة.    48  في إطار برنامج رصد الصحة والسلامة المھنیة.

 . الإرشادات العامة بشأن البیئة والصحة والسلامةوتوجد توجیھات إضافیة حول برامج الرصد الخاصة بالصحة والسلامة المھنیة في 

 
47 http://www.bls.gov/iif/ and http://www.hse.gov.uk/statistics/index.htm . 
 ین لھم. قد یشمل المتخصصون المعتمدون الخبراء الصحیین المعتمدین، وخبراء الصحة المھنیة المسجلین، أو أخصائیي السلامة المعتمدین أو المناظر 48
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 الملحق ألف. وصف عام لأنشطة الصناعة 
والغاز البحریة ھي النفط الخام وسوائل الغاز الطبیعي والغاز الطبیعي. ویتكون النفط الخام من مزیج من  إن المنتجات الرئیسیة لصناعة النفط   .145

ض الرئیسي منھا  الھیدروكربونات ذات الأوزان والخواص الجزیئیة المتباینة. ویمكن إنتاج الغاز الطبیعي من آبار النفط أو من آبار تم حفرھا لیكون الغر
  طبیعي. ویعتبر المیثان ھو المكوّن الغالب للغاز الطبیعي، بید أن الإیثان، والبروبین، والبوتین یمكن أن تكون أیضاً مكونات ھامة بھ. ھو استخراج الغاز ال

 غاز طبیعي. وائل وتوجد المكونات الأعلى كثافة (الأثقل)، بما فیھا البروبین والبوتین، كسوائل عند تبریدھا وضغطھا، وغالباً ما یتم فصلھا وتصنیعھا كس

 الأنشطة الاستكشافیة  1-ألف 

 المسوحات الزلزالیة 

أعماق ما   یتم تنفیذ المسوحات الزلزالیة للتحدید الدقیق للاحتیاطیات الھیدروكربونیة (النفطیة والغازیة) المحتملة في التكوینات الجیولوجیة في .146
ت الزلزالیة  تحت قاع البحر. وتستخدم تكنولوجیا المسح الزلزالي الموجات الصوتیة المنعكسة لتحدید التكوینات الموجودة تحت السطح. وفي المسوحا

من " كابلات مقاییس الاھتزازات البحریة" (كابلات تحتوي على مسماعات    16البحریة الحدیثة، تسحب سفینة المسح الزلزالي خلفھا عدداً قد یصل إلى  
موجودة تحت السطح، على  مائیة لتحدید اتجاه الصوت ومسافتھ تحت الماء، وتسمى أیضاً "ھیدروفونات") تسُتخدم لكشف الصوت المنعكس من الأجسام ال

یمتد طول كل كبل منھا من    10إلى    5أعماق من   السفینة بسحب    10حتى    8أمتار. وقد  الھیدروفونات، تقوم  إلى مجموعة  كیلومترات. وبالإضافة 
دیسیبل. وتعكس التكوینات الجیولوجیة    250و   200تطلق رشقات صوتیة للأسفل قوتھا ما بین    مصفوفات مصادر زلزالیة تتألف من عدة مدافع ھوائیة 

 ثوانٍ في المتوسط، وتقوم مجموعة الھیدروفونات بتسجیلھا. 10إلى  6العمیقة ھذه الرشقات الصوتیة، التي تتكرر كل 

 الحفر الاستكشافي 

ونطاقھا في    المسوحات الزلزالیة لإجراء التحقق والتقدیر الكمي لحجم موارد النفط والغازتتبع أنشطة الحفر الاستكشافي البحري تحلیل بیانات   .147
ي تستھدف تطویر  التكوینات الجیولوجیة المحتمل احتواؤھا على موارد ذات جدوى إنتاجیة. وإذا عُثر على نفط أو غاز یتم تنفیذ أنشطة الحفر الإضافیة الت

 البئر. 

 ھناك عدة أنواع من الحفارات البحریة، تشمل ما یلي:  .148

ملائمة للمیاه الضحلة حتى عمق مائة متر تقریباً، ویتم نقلھا إلى الموقع بقدرتھا الدافعة نفسھا أو  ):  Jack-up rigs(  الحفارات المرفوعة •
بسحبھا بمراكب القطر. وعند وصولھا إلى الموقع المحدد، تقوم روافع كھربائیة أو ھیدرولیكیة بإنزال ثلاث أو أربع أرجل إلى قاع البحر  

 ر الموجودة فوق سطح الماء. لتثبیت وحمل منصة الحف
ملائمة للمیاه العمیقة، ویتم نقلھا إلى الموقع بقدرتھا الدافعة نفسھا أو بسحبھا  :  )Semisubmersible rigsالحفارات شبھ الغاطسة (  •

بمراكب القطر. وھیكل ھذه الحفارات یغطس جزئیاً وتثبت في مكانھا بسلسلة من المراسي؛ وربما زودت بمساعدة من أنظمة التمركز 
 الدینامیكي. 

لا تسُتخدم إلا في المیاه الضحلة وتسُحب إلى الموقع، وھي تتكون من ھیكلین: ھیكل علوي  ):  Submersible rigs(  الحفارات الغاطسة •
 أو منصة، وھیكل سفلي یعُبأ بالماء ویغطس حتى قاع البحر. 

عائمة • كمنصات  الحفر  المصبات،  ):  Drilling barges as floating platforms(  مراكب  ومناطق  الضحلة،  للمیاه  ملائمة 
 والبحیرات، والسبخات، والمستنقعات، والأنھار. وھي لا تناسب المیاه المفتوحة أو العمیقة، ویتم سحبھا للموقع. 

مصممة للحفر في مواقع المیاه العمیقة. وتنُفذ أعمال الحفر من منصة حفر أو برج یقع في منتصف السطح  ):  Drillships(  سفن الحفر •
ینزل منھ عمود أو مواسیر الحفر من خلال فتحة في الھیكل ("طاقة ضي القمر"). وفي العادة، فإن سفن الحفر تبقى ”في موقعھا“ بواسطة  

 تقنیة التمركز الدینامیكي. 

أو    وحین تصل سفینة الحفر إلى الموقع، یقوم فنیو الحفار بحفر سلسلة من المقاطع للبئر بأقطار متناقصة؛ ویتم تدویر عدة الحفر (رأس الحفر .149
لوزن،  ا   المثقاب) في البئر، وھذه العدة مركبة على تجمیعة (أو ساق) الحفر المعلقة من برج (أو "صاري") الحفار. وترُكب كذلك أطواق حفر لإضافة

على    وتمرر سوائل حفر في تجمیعة الحفر وتضُخ خلال عدة الحفر. ولسائل (أو "طین") الحفر عدة وظائف: یوصل قدرة ھیدرولیكیة تساعد عدة الحفر
الضغوط التي  القطع في صخر البئر أو طینھا، إلخ؛ كما أنھ یعمل على تبرید عدة الحفر، ویزیل فتات الحفریات من جوف البئر ویحمیھا (البئر) من  
ل، والضغوط  تمارسھا التكوینات علیھا. وحین یحفر كل مقطع للبئر، یثُبت على جدران جوفھ ظرفٌ من الفولاذ لحمایة البئر من التھدم، وانسیاب السوائ

البئر للسماح بالإنتاج في المستقبل،    الشاذة عند الحلقة. وفي حالة اكتشاف الھیدروكربونات بكمیات تسمح بإنتاجھا اقتصادیاً، یرُكب رأس بئر وتركیبة فوھة 
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واختبارھا بإدخال    وإلا فیسد البئر (بالإسمنت) ویھجر. وحال الوصول إلى التكوینات المستھدفة الحاملة للمواد الھیدروكربونیة، یمكن استكمال أعمال البئر
في جھاز فصل اختباري  "قمیصِ" ومعدات الإنتاج للعمل على تدفق الھیدروكربونات (النفط أو الغاز) إلى السطح في محاولة للوقوف على خواص المكمن  

 ("فرّازة"). 

 تطویر الحقل  2-ألف 

كربونات  یمكن أن تنُفذ أنشطة تطویر للحقل بعد أن حددت وأكدت الأعمال الاستكشافیة (والحفر الإضافي لتقییم البئر) وجود احتیاطیات من الھیدرو .150
ي من حیث الطاقة  قابلة للاستخراج من الناحیة الاقتصادیة. وفي كثیر من الحالات، ینطوي ذلك على تركیب منصة حفر وإنتاج بحریة تتمتع بالاكتفاء الذات

 واحتیاجات المیاه اللازمة لطاقم العمل ولحفر الآبار وتجھیز الھیدروكربونات (النفط/ الغاز) لتكون جاھزة للتصدیر. 

 وھناك أنواع كثیرة من المنصات البحریة، وتشمل ما یلي:  .151

متر تقریباً، وتتكون من أرجل (روافع) من الفولاذ   500تسُتخدم في المیاه ذات الأعماق حتى  ):  Fixed platforms(  المنصات الثابتة •
أو الخرسانة تثُبّت مباشرة على قاع البحر بخوازیق فولاذیة تحمل سطحاً من الفولاذ أیضاً. وعادة ما یضم السطح معدات الحفر، ومرافق  

 الإنتاج والإقامة. 
متر تقریباً، وھي تتكون    1000إلى    500تسُتخدم في المیاه ذات الأعماق التي تتراوح بین  ):  Compliant towers(  الأبراج المتوافقة •

 من برج ضیق مرن وقائم على قاعدة خازوقیة تحمل سطحاً تقلیدیاً. 
متر تقریباً، وتتكون من مرفق    2000تسُتخدم في المیاه ذات الأعماق حتى  ):  Tension leg platforms(  المنصات المشدودة الأرجل •

عائم یتصل بقاع البحر بمراسٍ تثبتھ في مكانھ. وتستخدم منصات صغیرة من النوع مشدود الأرجل ("سیستار" أو "نجم البحار") في المیاه  
 متر. 1000متر و 200ذات الأعماق بین 

تسُتخدم في المیاه الضحلة حتى عمق مائة متر تقریباً، ویتم نقلھا إلى الموقع حیث تعمل  ): Jack-up platforms( المنصات المرفوعة •
 روافع ھیدرولیكیة على إنزال الأرجل في مكانھا لتحمل السطح. 

متر، وتتكون من ھیكل أسطواني یحمل    1700و  500تسُتخدم في المیاه ذات الأعماق بین  ):  Spar platforms(  المنصات العمودیة •
 منصة عائمة. 

السفن المجھزة بمرافق تجھیز/ تصنیع والمثبتة في الموقع بسلسلة من ):  Floating production systems(  أنظمة الإنتاج العائمة •
لأنظمة    المراسي أو بواسطة أجھزة النظام العالمي لتحدید المواقع. وبالاستناد في بعض الأحیان إلى ناقلة نفط معدلة، فإن الأنواع الرئیسیة

أو وحدات  )،  FSOأو أنظمة تخزین وتفریغ عائمة ()،  FPSOالإنتاج تكون عائمة، عبارة عن أنظمة عائمة للإنتاج والتخزین والتفریغ (
 ).FSUتخزین عائمة (

ا الحفر  توجد بمنصات الإنتاج مرافق لفصل سوائل التكوین إلى نفط، وغاز، وماء. ووفقاً لنوع المشروع، یمكن أن تسُتخدم المنصة فقط للإنتاج، أم .152
لسطح وتصدره  فیقوم بھ حفار منفصل یؤتى بھ ویثبت بجانب المنصة. وبعض المنصات لا تسُتخدم إلا لرفع المحتوى الھیدروكربوني (النفط/ الغاز) إلى ا

قع المنصة  مباشرة لمرافق التجھیز، على حین تعمل بعض منصات الغاز بدون طاقم أثناء عملیات الإنتاج الروتینیة. وعادة ما یتم حفر عدة آبار من مو
لموقع الثابت أو عندما توجد  باستخدام أسالیب الحفر الموجھ (المائل). وفي بعض الحالات، عندما یصعب الوصول إلى نھایات الحقل بالحفر الموجھ من ا

 الرفع.  سیرمكامن صغیرة یتم تركیب وحدات إنتاج أعماق على قاع البحر بعد الحفر، وترُبط الھیدروكربونات المنتجة بمرفق منصة قریب بمنظومة من موا

م في  یتبع أعمالَ حفر التطویر وإنجاز البئر للإعداد لتدفق سوائل التكوین تركیب تجمیعة الصمامات وتركیبة فوھة البئر على رأس البئر للتحك .153
بالمنصة.    تدفق سوائل التكوین إلى السطح. ینُتج النفط و/ أو الغاز بفصل مكونات مزیج سائل التكوین إلى نفط وغاز وماء، أو إلى غاز ونواتج تكثف 

ر الغاز  ویصُدّر النفط من المنصة بضخھ في خط أنابیب تحت البحر موصل بالبر، أو بوحدة تخزین بحریة عائمة، أو بناقلة مباشرة. وأما طریقة تصدی
 النموذجیة فھي عبر خطوط الأنابیب. 

خطاً ھابطاً  وتنُتج غالبیة الحقول بنمط سھل التنبؤ بھ یطُلق علیھ المنحنى النازل، حیث یزید الإنتاج بسرعة نسبیاً حتى یصل إلى الذروة، ثم یتبع   .154
تخدم أسالیب "استخراج  طویلاً وبطیئاً. وكثیراً ما یتم حقن المكمن بالماء أو الغاز للمحافظة على ضغطھ ولتحسین الإنتاج. ولكن في حالات أخرى، قد تسُ 

 تخراج. النفط المحسن"، كالحقن ببخار الماء، أو النیتروجین، أو ثاني أكسید الكربون، أو بمواد خفض الشد السطحي، وذلك بھدف تحسین عملیة الاس

  وقد یقوم المشغلون بأعمال إصلاحیة دوریة (عملیات تحسین القدرة الإنتاجیة) الغرض منھا ھو تنظیف جوف البئر، مما یسمح بتدفق النفط أو  .155
ومعالجة قاع جوف البئر بحامض لإنشاء مسارات أفضل تتیح تدفق    التكسیرالغاز بسھولة أكبر إلى السطح. وتشمل التدابیر الأخرى التي تزید من الإنتاج  

 النفط والغاز إلى السطح. 
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 التكسیر الھیدرولیكي  3-ألف 

لنفط  یعد التكسیر الھیدرولیكي للطبقات تحت السطحیة المحتویة على الھیدروكربون إحدى التقنیات المستخدمة لتحقیق الإنتاج التجاري للغاز وا .156
دیدة استخدام  عمن المكامن منخفضة النفاذیة وتعظیم ھذا الإنتاج. وھذه التقنیة قابلة للتطبیق على المواقع البریة والبحریة. وقد جرى على مدى سنوات  

لتكسیر الھیدرولیكي  التكسیر المائي على نطاق أصغر لتحسین التدفق من آبار النفط والغاز التقلیدیة، وإن أصبح الأمر مثاراً للجدل مؤخراً. والیوم، یطبق ا 
ھا بریا؛ً ومع ذلك، فھي تنطوي على حقن بضعة  بشكل كبیر براً، مع بعض التطبیق في الحقول البحریة. وثمة فروق بین الترتیبات الفنیة المعتمدة بحریاً عن

سوائل مختلفة،  آلاف من الأمتار المكعبة من الماء المخلوط بالرمال وكمیات صغیرة من المضافات الكیمیائیة، من خلال رأس البئر؛ ویمكن أیضاً استخدام  
ط الحقن وعمق البئر وخواص الصخور. ویتراوح التركیب  والرغویات. وھناك علاقة دالیة بین ضغ)  N2, CO2مثل الھیدروكربونات أو الغازات (

% من المضافات الكیمیائیة. وتشمل المضافات الأحماض  0.5% من الرمل، و  9.5إلى    4.5% من الماء، من  95إلى    90المتوسط للخلیط المحقون من  
یمكن أن توجد أیضاً مبیدات حیویة، ومثبطات تكون  الشد السطحي. وومخفضات    غیر العضویة أو العضویة، وعوامل التبلور، ومخفضات الاحتكاك، 

یكون سائل  القشور، ومثبطات التآكل، وعوامل الترابط بتركیزات منخفضة. وفي حالة التكوینات عالیة النفاذیة، كما یحدث في بعض المكامن البحریة، س 
براً. وأصبح التكسیر الھیدرولیكي متعدد المراحل الآن نھجاً شائع    التكسیر عادة أكثر لزوجة، وتركیز الرمل بھ أعلى من السوائل المماثلة المستخدمة 

طلق علیھا  الاستخدام. وفي بعض الحالات، عندما تتألف الوحدة الجیولوجیة المستھدفة المنتجة للھیدروكربونات من رمل سائب، تستخدم تقنیة محددة، ی
”frack pack )ى (الرمل). وفي ھذه الحالة، یضخ المزید من الرمل في البئر لتكوین طبقة داعمة،  حشوة التكسیر)“، تجمع بین التكسیر والحشو بالحص

 49 مما یقلل أو یستبعد إنتاج الرمال من البئر.

 میثان طبقة الفحم  4-ألف 

الحالات المحدودة التي یكون فیھا موجوداً في المناطق البحریة، یستعان بالتكسیر الھیدرولیكي  یتم تطویر میثان طبقة الفحم بقدر أكبر براً. وفي   .157
زا منخفضا من الزیوت  (انظر أعلاه) لتحسین أداء الإنتاج. وتتمیز آبار میثان طبقة الفحم بالإنتاج العالي للمیاه، وھو ما یتطلب أنظمة معالجة مناسبة (تركی

 للمعادن الثقیلة والمركبات المنجذبة للماء). والشحوم، مع وجود محتمل  

 التخزین والتفریغ  5-ألف 

  یمكن ضخ المرحلة الھیدروكربونیة السائلة للسوائل المستخرجة من بئر أو مجموعة من الآبار إلى الشاطئ للتجھیز بواسطة خطوط التدفق، أو  .158
 اقلات النفط. سطة نمعالجتھا في مرافق الإنتاج البحریة (مثل منصات المعالجة، المراكب العائمة للإنتاج والتخزین والتفریغ) لإنتاج منتج مناسب للنقل بوا

تحت  یخزن النفط المنتج والمعالج بحریاً بصفة مؤقتة في مرافق التخزین البحریة قبل نقلھ إلى ناقلات التصدیر. ویمكن التخزین في أسطوانات   .159
  150ذات سعة كبیرة (   الماء، مثبتة إلى ھیكل حفارات الجاذبیة، أو یخزن النفط، في حالات أكثر شیوعاً، في سفینة راسیة بصورة دائمة (أو شبھ دائمة)

 فق. ألف طن من الإزاحة). ومن ھناك، ینقل النفط المثبت إلى ناقلات التصدیر على فترات منتظمة، وفقاً لملامح إنتاج الحقل وسعة تخزین المر  250-ألف
النقل من نظام التخزین البحري إلى ناقلات التصدیر) على مخاطر لانسكاب النفط؛ وینبغي تقدیرھا والحد منھا.  قد تنطوي عملیات التفریغ (أي   .160

البحر المنتج. وتشكل الظروف  النفط وتخزین  العائمة للإنتاج والتخزین والتفریغ بتزامن عملیات معالجة  للمراكب  بالنسبة  المخاطر  یة مخاطر  وترتبط 
ال، في مناطق الأعاصیر، فقد تقع تصادمات محتملة بین المراكب العائمة (للإنتاج) والتخزین والتفریغ وناقلات التصدیر. ویتعین  إضافیة؛ على سبیل المث

 أیضاً التحلي بدرجة عالیة من الیقظة للحیلولة دون حدوث تمزق في الخراطیم واسعة القطر المستخدمة في تحمیل ناقلات التصدیر.
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 والسلامة  والصحة البیئة بشأن إرشادات 
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 إنھاء المشروعات والإخلاء  6-ألف 

تعُالج  یتم إنھاء المشروع القائم بالمرافق البحریة عندما ینضب المكمن أو حین یتوقف إنتاج الھیدروكربونات من ھذا المكمن عن تحقیق أرباح. و .161
خرى لتصیر آمنة ثم  أجزاء من المرفق البحري كالمنصات، لإزالة الملوثات عنھا، وتتم في العادة إزالتھا من الموقع، بینما یتم التعامل مع مكونات إنتاج أ

 تتُرك في الموقع. 

في جوف    وتسُد الآبار وتھُجر للحیلولة دون انتقال السوائل إلى داخل جوف البئر، وھو ما یمكن أن یلوث البیئة السطحیة. تسُحب المعدات المركبة .162
الأخرى. ثم یسُد جوف البئر منعاً من    والحطاموقاع البئر التي تنُظف أجزاؤھا التي تحتوي على فتحات أو ثقوب من الرواسب والقشور وأنواع النفایات  

من صحة وضعھا    دخول السوائل إلیھ. وتوضع سوائل بكثافة ملائمة بین السدادات للحفاظ على ضغط كافٍ، وأثناء ھذه العملیة، یتم اختبار السدادات للتحقق
 وسلامتھا. وفي نھایة المطاف، یقُطع أنبوب التغلیف تحت السطح ویوضع علیھ غطاء. 
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